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词类 
ประเภทคำ

名

动

代

量

副

疑问代词

名词 คำนาม
方位名词 คำนามระบุตำแหน่ง

动词 คำกริยา
代词 คำสรรพนาม

人称代词 บุรุษสรรพนาม
指示代词

数词 ตัวเลข
量词 ลักษณนาม
副词 คำวิเศษณ์

程度副词

范围、协同副词

时间副词

频率、重复副词

关联副词

否定副词

คำสรรพนามชี้เฉพาะ

ปุจฉาสรรพนาม

数

介

形

选择问句

正反问句

复句

ประโยคถามให้เลือก
ประโยคย้อนถาม
ประโยคความรวม

形容词 คำคุณศัพท์
重叠词 คำซ้ำ

助助词

结构助词

语气助词

คำช่วย
คำช่วยโครงสร้าง
คำช่วยเสริมน้ำเสียง

动态助词 คำช่วยบอกกาล

重
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名

方位名词

คำนามระบุตำแหน่ง
北

南

东

西

东北

东南

西南

西北

běi
dōng
nán
xī

dōngnán
dōngběi
xīnán
xīběi
ทิศใต้

ทิศตะวันออกเฉียงใต้
ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ

ทิศตะวันออก
ทิศตะวันตก

ทิศตะวันตกเฉียงใต้
ทิศตะวันตกเฉียงเหนือ

ทิศเหนือ

名方位名词
คำนามระบุตำแหน่ง

北

南

东西

东北

东南西南

西北

běi 

 dōng 

nán 

xī 

 dōngnán 

 dōngběi 

xīnán 

xīběi 

ทิศใต้

ทิศตะวันออกเฉียงใต้

ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ

ทิศตะวันออกทิศตะวันตก

ทิศตะวันตกเฉียงใต้

ทิศตะวันตกเฉียงเหนือ

ทิศเหนือ

左
zuǒ

ด้านซ้าย

右

yòu
ด้านขวา
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前边

qiánbian

ด้านหน้า

后边

hòubian

ด้านหน้า

里边

lǐbian

ด้านใน

外边

wàibian

ด้านนอก

上边

shàngbian

ด้านบน

下边

xiàbian

ด้านล่าง
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Chineseaholic.com

บนโต๊ะ桌子上边

 (Zhuōzi shàngbian ) 

例

ภายในกระเป๋า书包里边

 (shūbāo lǐbian ) 

หน้าโรงแรม饭店的前边

 (fàndiàn de qiánbian) 

ทางตอนเหนือของห้องสมุด图书馆的北边

 (túshū guǎn de běibian) 

สถานีตะวันออก东边的车站

 (dōngbian de chēzhàn) 

เขาไปที่สถานีตะวันออก他去东边的车

站 (Tā qù dōngbian de chēzhàn.) 
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Subj. + Time⋯⋯ 

/ Time + Subj.⋯⋯

สามารถสลับตำแหน่งระหว่าง ประธาน กับ คำนามบอกเวลา ได้

昨天我去了酒吧 。
เมื่อวานฉันไปผับบาร์
Zuótiān wǒ qù le jiǔbā. 

คำนามบอกเวลา

ประธาน

我昨天去了酒吧 。

คำนามบอกเวลา

ประธาน
ฉันไปผับบาร์เมื่อวาน
Wǒ zuótiān qù le jiǔbā.

เน้นเวลาวางไว้หน้าประโยค

下个星期他要回国。

คำนามบอกเวลา

ประธาน

อาทิตย์หน้าเขาต้องกลับประเทศ
Xià gè xīngqī tā yào huí guó. 

เน้นเวลาวางไว้หน้าประโยค
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以后/以前

名以后
 (yǐqián)

หลังจาก

ตัวอย่าง

Time / Verb + 以后

下午三点以后，我不在家。

หลังจากบ่ายสามฉันไม่อยู่บ้าน
Xiàwǔ sāndiǎn yǐhòu, wǒ bù zài jiā. 

ช่วงเวลา

以前 名

(yǐhòu) 
แต่ก่อน , เมื่อก่อน 

来中国以后， 她认识了她的老公。

หลังจากมาประเทศจีน เธอได้รู้จักสามีของเธอ
Lái Zhōngguó yǐhòu, tā rènshi le tā de lǎogōng. 

คำกริยา

吃饭以前 ，你洗手了吗?

ก่อนกินข้าว คุณล้างมือแล้วหรือยัง?
Chīfàn yǐqián, nǐ xǐ shǒu le ma?

คำกริยา
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อยู่ที่ ...
(zài)
在

例

在 + Place
我在上海。

(Wǒ  zài Shànghǎ i.)
ฉันอยู่ที่เซียงไฮ้
他们在英国。

(Tāmen zài Yīngguó.)
พวกเขาอยู่ที่อังกฤษ
老师不在办公室吗?

( Lǎ oshī bù zài bàngōngshì ma? ）
คุณครูไม่อยู่ออฟฟิศหรอ?

คำนาม(สถานที่)
คำนาม(สถานที่)
คำนาม(สถานที่)

Subj. + 在 + Place + Verb
你一直在这家公司工作 吗?

( Nǐ yīzhí zài zhè jiā gōngsī gōngzuò ma?)
คุณทำงานอยู่ที่บริษัทนี้มาตลอดเลยหรอ?

动คำกริยา
动词

อยู่ที่ ...(zài)在

例

在 + Place

我在上海。

 (Wǒ zài Shànghǎi.) 

ฉันอยู่ที่เซียงไฮ้

他们在英国。

 (Tāmen zài Yīngguó.)

พวกเขาอยู่ที่อังกฤษ

老师不在办公室吗?

 ( Lǎoshī bù zài bàngōngshì ma? ）

คุณครูไม่อยู่ออฟฟิศหรอ?

คำนาม(สถานที่) คำนาม(สถานที่)

คำนาม(สถานที่)

Subj. + 在 + Place + Verb

你一直在这家公司工作 吗?

 ( Nǐ yīzhí zài zhè jiā gōngsī gōngzuò ma?)

คุณทำงานอยู่ที่บริษัทนี้มาตลอดเลยหรอ?
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HSK1

(yǒu) มี (การดำรงอยู่)有

例

Place + 有 + Obj.

我家有很多小狗。

 (Wǒ jiā yǒu hěn duō xiǎo gǒu.) 

บ้านฉันมีสุนัขเยอะมาก

คำนาม(สถานที่)

我们学校有很多帅哥。

 (Wǒmen xuéxiào yǒu hěn duō shuàigē. ) 

โรงเรียนพวกเรามีสุดหล่อเยอะมาก

คำนาม(สถานที่)

现在办公室里有人吗? 

 (xiànzài bàngōngshì lǐ yǒu rén ma? ) 

ตอนนี้ในห้องออฟฟิศมีคนไหม?

คำนาม(สถานที่)

动
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คำนาม(สถานที่)

例

Subj. + 有 + Obj.

我有钱。 

 (Wǒ yǒu qián.) 

ฉันมีเงิน

你有房子吗?

 (Nǐ yǒu fángzi ma? ) 

คุณมีห้องไหมไหม?

她没有车。
 (Tā méi yǒu chē.) 

เขาไม่มีรถ
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助动

名 การประชุม, งานแสดง ,โอกาส ,องค์กร 

(huì)会

会 + Verb

例

他会说中文。

 (Tā huì shuō Zhōngwén.  ) 

เขาพูดภาษาจีนได้

我会写汉字。

 (Wǒ huì xiě Hànzì. ) 

ฉันเขียนอักษรจีนได้

我不会说英文。

 (Wǒ bù huì shuō Yīngwén.  ) 

ฉันพูดภาษาอังกฤษไม่ได้

สามารถ , เป็น ,ได้(ใช้ทักษะ) , พบหน้า

     ใช้บอกความสามารถที่เกิดขึ้นจากทักษะ การเรียนรู้ หรืออีกนัย
หนึ่ง ใช้บอกความเป็นไปได้ หรือการคาดหวังความเป็นไปได้ที่จะเกิด
กริยานั้นๆ ขึ้น เพื่อเสริมความว่า ประธานมีความสามารถหรือมี ความ
เป็นไปได้ท่ีจะกระทํากริยานั้นได้
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助动

名

สามารถ ,เป็นไปได้

(néng)能

例 我能吃四十个饺子。 
 (Wǒ néng chī sìshí gè jiǎozi. ) 

ฉันสามารถกินเกี๊ยวได้ 40 ชิ้น 

他能工作 24 个小时。

 (Tā néng gōngzuò èrshí-sì gè xiǎoshí. ) 

เขาสามารถทำงานได้ 24 ชั่วโมง

你能帮助我吗？

 (Nǐ néng bāngzhù wǒ ma?）

คุณช่วยฉันได้ไหม?

希望您能理解。

（Xīwàng nín néng lǐjiě.）

หวังว่าคุณคงเข้าใจ

能 + Verb

ความสามารถ, คำเรียกย่อของคำว่าพลังงาน

     ใช้บอกโอกาสในความเป็นไปได้ที่จะเกิดกริยานั้นขึ้น หรือความเป็น
ไปได้ที่จะกระทํากริยานั้นได้ แต่ความสามารถนั้นๆ อาจจะไม่ได้เกิดจาก
การเรียนรู้
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สามารถ , อนุญาตให้ทำได้ 

(kěyǐ)可以

例 我可以坐在这儿等他吗?  
 (Wǒ kěyǐ zuò zài zhèr děnɡ tā mɑ? ) 

ฉันน่ังรอเขาที่น่ีได้ไหม 

可以 + Verb

动

ได้  
     ใช้บอกโอกาสที่เกิดจากการยินยอม หรือ การอนุญาตให้
กระทําบางส่ิง บางอย่างได้

形

我会做   Wǒ huì zuò ฉันทำเป็น (ฉันมีความรู้จึงทำเป็น)

我能做   Wǒ néng zuò ฉันทำได้ (ฉันมีความสามารถจึงทำได้)

我可以做  Wǒ kěyǐ zuò ฉันทำได้ (ฉันยินยอมจึงทำ)

我可能做 Wǒ kěnéng zuò ฉันอาจจะทำ (ฉันคาดว่าคงจะทำ)

ความแตกต่าง 会 、能、可以、可能
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动 คิด , คิดว่า , อยากจะ ,ปราถนา

(xiǎng)想

例
我想一想。 

 (Wǒ xiǎng yī xiǎng.）

ฉันขอคิดสักหน่อย 

你在想什么？
 (Nǐ zài xiǎng shénme?)

คุณกำลังคิดอะไรอยู่?

我不想打针。
 (Wǒ bùxiǎng dǎzhēn.）

ฉันไม่อยากฉีดยา

我想回家。
（Wǒ xiǎng huí jiā.）

ฉันอยากกลับบ้าน

想 + (Verb)
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ขอร้อง , จะ , จะต้อง ,อยากได้ ,ปราถนา 动

形

名

助

(yào)要

例 他要去书店。 

 (Tā yào qù shūdiàn.）

เขาอยากไปร้านหนังสือ

不要吸烟。
 (Bùyào xīyān.)

อย่าสูบบุหรี่

你要多少？
 (Nǐ yào duōshǎo?）

คุณต้องการเท่าไร?

要 + (Verb)

จำเป็น ,สำคัญ
ใจความสำคัญ
อยากจะ (จะต้อง)

คำกริยา

คำกริยา
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动คำกริยา
动词

อาจ , เป็นไปได้
(kěnéng)
可能

例 他可能出去了。

 (Tā kěnéng chūqùle.) 

เขาอาจจะออกไปแล้ว

动

能愿动词

我今天不可能写完这么多作业。
 (Wǒ jīntiān bù kěnéng xiě wán zhème duō zuòyè. ) 

เป็นไปไม่ได้ที่ฉันจะทำการบ้านให้เสร็จในวันนี้

สามารถ , ได้
(kěyǐ)
可以 动

例 老师, 我可以进来吗?
 (Lǎoshī, wǒ kěyǐ jìnlái ma?) 

ครูขอเข้ามาได้ไหม?

这儿不可以停车。
 (Zhè'er bù kěyǐ tíngchē) 

ที่นี่ไม่มีที่จอดรถ

(คำกริยาแสดงความมุ่งหมาย (ความเป็นไปได้))
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ควร动

เต็มใจ ,ยินยอม动

(gāi, yīnggāi)

该、应该

例 你们应该去检查一下儿身体。

 (Nǐmen yīnggāi qù jiǎnchá yīxià er shēntǐ.）

พวกคุณควรตรวจร่างกายสักหน่อย

(yuànyì)
愿意

例 她很愿意帮助同学。

 (Tā hěn yuànyì bāngzhù tóngxué. ）

เธอเต็มใจที่จะช่วยเหลือเพื่อนร่วมชั้นของเธอ

我不愿意去外地工作。

 (Wǒ bù yuànyì qù wàidì gōngzuò. ）

ฉันไม่อยากไปทำงานที่อื่นCh
ine
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lic
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คำซ้ำ 重
重叠词

      คําว่า 重叠 (chónɡdié) แปลว่า การซ๊ำ 
ดังน้ัน 重叠词 จึงหมายถึง “คําซ้ํา” ในภาษาจีนมีการใช้คําซ๊ำ
เพื่อให้ความหมายของคําเปลี่ยนไป เช่น มีน้ําหนัก ความเข้มข้น
หรือปริมาณที่มากขึ้น หรือเบาบาง เจือจาง หรือ ลดปริมาณลง และ
อาจสื่อความหมายเป็นอย่างอื่น เช่น การขออนุญาต 
การทดลอง การแนะนําา หรือ การออกคําสั่ง เป็นต้น

การซ๊ำคำนาม

名词重叠 

Mínɡcí Chónɡdié

    รูปแบบการซ้ำคำนามคือ [AA] เมื่อซ้ำ
กันแล้วจะเปลี่ยนความหมาย จากเอกพจน์
เป็นพหูพจน์ หรือมีความหมายว่า
“แต่ละ...” หรือ “ทุกๆ ...”

人人都喜欢喝咖啡。 

ใครๆ ก็ชอบดื่มกาแฟกันทั้งน้ัน (ทุกคนล้วนชอบดื่มกาแฟ)
Rénrén dōu xǐhuɑn hē kāfēi.

例

到了吃饭的时间，天天都不知道吃什么好。 

พอถึงเวลากินข้าว แต่ละวัน (วันวัน) ก็ไม่รู้ว่าจะกินอะไรดี
Dào le chī fàn de shíjiān，tiāntiān dōu bù zhīdào chī shénme hǎo. Ch
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การซ๊ำคํากริยา

动词重叠
Dònɡcí Chónɡdié

     กรณีที่เป็นคํา 2 พยางค์จะเป็น [ABAB] ใช้
บอกความหมายของการกระทําากริยาซ้ําๆ หลายๆ
ครั้ง หรือระยะเวลาที่ใช้ทํากริยานั้นเกิดขึ้นใน ช่วง
เวลาสั้นๆ หรือทํากริยานั้นได้ไม่เต็มที่ และลด
ความสําคัญของกริยา น้ันๆ ลง[AA]

他天天下了班就去运动场跑跑步。

ทุกๆ วันหลักเลิกงานเขาก็จะไปว่ิงๆ ออกกําลังกายท่ีสนามกีฬา 
(ทุกๆ วันหลักเลิกงานเขาก็จะไปวิ่งออกกําลังกายที่สนามกีฬา สักเล็กน้อย)

Tā tiāntiān xià le bān jiù qù yùndònɡchǎngɡpǎopǎobù.
例

他有点累了，让他休息休息吧!

เขาเหนื่อยแล้วล่ะ ให้เขาพักผ่อนสักหน่อยเถอะ
Tā yǒudiǎn lèi le，rànɡ tā xiūxi xiūxi bɑ! 

A 了 A
บอกความหมายว่า ทําอย่างสบายๆ 

ทําไปเร่ือยๆ หรือทําแบบไม่ได้ต้ังใจทํา

上星期六，我在家看了看报纸，听了听音乐。

วันเสาร์ที่ผ่านมา ฉันอยู่บ้านอ่านหนังสือพิมพ์ไปเร่ือยๆ แล้วก็ฟัง เพลงไปเร่ือยๆ

Shànɡ xīnɡqīliù，wǒ zài jiā kàn le kàn bàozhǐ，tīnɡ le tīnɡ yīnyuè.
例

今天去问了问，都没有人见过那个人。

วันน้ีไปถามๆ ดูแล้ว ไม่มีใครเคยเห็นเขาสักคน
Jīntiān qù wèn le wèn，dōu méiyǒu rén jiàn ɡuò nàɡe rén. Ch
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A 一 A บอกความหมายว่า “ลองทํา ลองดู” 
หรือ “...สักหน่อย ...เล็กน้อย”

大家来看一看，这是不是王老师。

พวกเราลองมาดูนี่ซิ ใช่อาจารย์หวังไหม
Dàjiā lái kàn yí kàn，zhè shì bú shì Wánɡ lǎoshī.

例

การซ๊ำคําคุณศัพท์

形容词重叠
Xínɡrónɡcí Chónɡdié

AA

      แสดงความหมายว่า เจือจาง
เบาบาง กะประมาณ หรือไม่ระบุชี้ชัดหลัง
คําซ๊ำต้องตามด้วย 的

那个红红的苹果真好吃。

แอปเปิลสีแดงๆ ลูกนั้นอร่อยจริงๆ
Nàɡe hónɡhónɡ de pínɡɡuǒ zhēn hǎochī. 

例

眼睛大大的，头发长长的那个人真漂亮。 

คนท่ีตาโตๆ ผมยาวๆ คนน้ันสวยจริงๆ
Yǎnjinɡ dàdà de，tóufɑ chánɡchánɡ de nàɡe rén zhēn piàoliɑnɡ.

AABB     ใช้เป็นส่วนขยายคำกริยา หลังคำซ้ำต้องตามด้วย
地 แสดงความหมายว่า เพิ่มมากข้ึน หรือ เน้นย้ำ

我们高高兴兴地喝酒。 

พวกเราดื่มกันอย่างสําราญใจ
Wǒmen ɡāoɡāo xìnɡxìnɡ de hē jiǔ
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ABAB     ใช้เป็นภาคแสดง (ส่วนแสดงกริยา) ของประโยค
หลังคําซ้ําต้องตามด้วย 的 หรือคําช่วยแสดงอารมณ์
เช่น 吧 

他买的新衣服雪白雪白的。

เสื้อตัวที่เขาซ้ือมาใหม่ขาวมากๆ (ขาวสุดๆ)
Tā mǎi de xīn yīfu xuěbái xuěbái de.

例

咱们去喝酒，高兴高兴吧! 

เราไปด่ืมเหล้ากันเถอะ รื่นเริงกันซะหน่อย
Zánmen qù hē jiǔ，ɡāoxìnɡ ɡāoxìnɡ bɑ! 

      เพื่อบอก ความหมายว่า “แต่ละ...” 
หรือ “ทุกๆ ...” หลังคําท่ีซํา้จึงต้องตามด้วย
คําว่า 都 (DŌU ล้วนแล้วแต่) เสมอ 
เนื่องจากการซ้ําประเภทนี้แสดงความหมาย
เป็นพหูพจน์

AA

我们班的同学个个都是好学生。 

เพ่ือนนักเรียนในห้องแต่ละคนล้วนเป็นนักเรียนที่ดี
Wǒmen bān de tónɡxué ɡèɡe dōu shì hǎo xuéshenɡ. 

他次次都骑自行车来。

เขาข่ีจักรยานมาทุกครั้งเลย
Tā cìcì dōu qí zìxínɡchē lái. 

การซ๊ำลักษณนาม

量词重叠
Liànɡcí Chónɡdié
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การซ๊ำวลีบอกจํานวน

数量短语 
Shùliànɡ Duǎnyǔ

ตัวเลข A ตัวเลข A

      โดยมากมักเป็นตัวเลข 一 (yī หนึ่ง ) หรืออาจเป็นเลขอื่นๆก็ได้ 
แสดง การเรียงลําดับในลักษณะ “แต่ละ...” เพื่อบอกรูปแบบของการทํากริยา
และต้องมีคําว่า 地 ต่อท้ายคําท่ีซ้ําด้วย

คำซ้ำ + 地 + คำกริยา

老师把生词一个一个地写在黑板上。 

อาจารย์เขียนอักษรจีนทีละตัวๆ บนกระดานดํา
Lǎoshī bǎ shēnɡcí yí ɡe yí ɡe de xiě zài hēibǎn shànɡ.

例

她是两张两张地还，前两张后再还后两张。

เขาค่อยๆ เอามาคืนทีละ 2 ใบ คืน 2 ใบแรกแล้วค่อยคืน 2 ใบหลัง

Tā shì liǎnɡ zhānɡ liǎnɡ zhānɡ de huán，qián liǎnɡ zhānɡ hòu zài

huán

hòu liǎnɡ zhānɡ.

      ใช้เป็นส่วนขยายคำนาม โดยหลังคำที่ซ้ำต้องมีคำว่า  的 แล้วตามด้วย
คํานาม มีความหมายว่า “มีจํานวนมาก ทุกๆ ... แต่ละ...” และต้องเติม 
คำว่า 都 ท้ายคำนามน้ันๆด้วย เนื่องจากการซ้ำประเภทนี้ แสดงความหมายเป็น
พหูพจน์
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一 AA

一张张的照片都很漂亮。

รูปแต่ละใบๆ สวยๆ ทั้งน้ัน
Yì zhānɡzhānɡ de zhàopiàn dōu hěn piàoliɑnɡ. 

例

小朋友们一个个都很可爱。 

เด็กๆ พวกน้ีน่ารักกันทุกคนเลย
Xiǎopénɡyoumen yí ɡèɡe dōu hěn kě’ài.

一 A 又一 A

     ใช้เป็นส่วนขยายคํากริยา โดยหลังคําที่ซ้ําต้องมีคําว่า 地 แล้วตาม
ด้วยคํากริยา มีความหมายว่า “ ทําแล้วทําอีก ทําซํา้ๆ ซํา้แล้วซํา้อีก ” 
หากใช้เป็นส่วนขยายคํานาม หลังคําที่ซ้ําต้องมีคําว่า 的 แล้วตามด้วย
คํานาม มีความหมายว่า “ ...แล้ว...เล่า ” หรือ “หลายต่อหลาย...”

老师向他提出一个又一个的问题。

          อาจารย์ถามคําถามเขาหลายต่อหลายคําถาม
* ในที่นี้หมายถึง ถามคําถามหนึ่งเสร็จก็ถามอีกคําถามหนึ่ง แล้วก็ยังถามคําถามต่อๆ ไปอีก

Lǎoshī xiànɡ tā tíchū yí ɡe yòu yí ɡe de wèntí. 

例
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คําว่า 疑问 (yíwèn) แปลว่า “ข้อสงสัย คําถาม” ดังนั้น คําว่า 疑问代词 จึงหมายถึง
สรรพนามบ่งชี้ที่ใช้เป็นคําถาม

คําว่า 疑问 (yíwè谁
ถามหาคน
几

什么

怎么

怎么样

哪里

ถามหาจำนวน
ถามหาลักษณะ รูปแบบ

ถามหาสิ่งของ
ถามหาสถานที่
ถามหาเรื่องราว

n) แปลว่า “ข้อสงสัย คําถาม” ดังนั้น คําว่า 疑问代词 จึงหมายถึง สรรพนามบ่งชี้ที่ใช้
เป็นคําถาม

ปุจฉาสรรพนาม
疑问代词

代

คําว่า 疑问 (yíwèn) แปลว่า “ข้อสงสัย คําถาม” 

ดังนั้น คําว่า 疑问代词  จึงหมายถึง สรรพนามบ่งชี้ที่ใช้เป็นคําถาม

谁
ถามหาคน

几
什么

怎么

怎么样 哪里

ถามหาจำนวน

ถามหาลักษณะ
รูปแบบ

ถามหาสิ่งของ

ถามหาสถานที่

ถามหาเรื่องราว
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代

代多、多少

（jǐ）

几

（duō, duōshǎo）

แค่ไหน , เท่าไหร่

例 他多大?

 (Tā duōdà?）

เขาอายุเท่าไหร่? 

你们班有多少个学生?
 (Nǐmen bān yǒu duōshǎo gè xuéshēng? )

ในชั้นเรียนของคุณมีนักเรียนกี่คน?

เท่าไหร่ , กี่

(คาดว่าคำตอบจะมากกว่า 10)

(คาดว่าคำตอบจะน้อยกว่า 10)

现在几点?
 (Xiànzài jǐ diǎn? )

ตอนนี้กี่โมงแล้ว?

例

几 + ลักษณนาม + (คำนาม,คำกริยา)

你早上几点起床? 
 (Nǐ zǎoshɑnɡ jǐ diǎn qǐchuánɡ? )

ตอนเช้าคุณตื่นก่ีโมง 

多久

duōjiǔ
นานแค่ไหน

昨天的作业, 你写了多久? 

Zuótiān de zuòyè, nǐ xiěle duōjiǔ?

เมื่อวานคุณเขียนการบ้านนานแค่ไหน?
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代

(nǎ)
代

代

哪

（nǎ'er）哪儿

ไหน (อันไหน)

例 你喜欢哪个电影?
 (Nǐ xǐhuān nǎge diànyǐng?）

คุณชอบหนังเรื่องไหน?

ไหน , ที่ไหน

你们去哪儿?
 (Nǐmen qù nǎ'er?)

คุณกำลังจะไปไหน?

例

（nǎlǐ）哪里 ที่ไหน 

车站在哪里?
 (Chēzhàn zài nǎlǐ? )

สถานีอยู่ที่ไหน?

Subj. + Verb + 哪个 (+ Noun) ?

Subj. + Verb + 哪里 / 哪儿 ?

ใช้ถามหาสถานท่ี หรือตําแหน่ง
ที่อยู่ คําตอบอาจเป็นสถานที่

หรือคําสรรพนามบ่งชี้ 这儿，
那儿，这理，

那里 ก็ได้ 
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) ?
A: 这是什么?

(Zhè shì shénme?）
นี่คืออะไร ?

B: 这是我的 iPad。
(Zhè shì wǒ  de）
นี่คือ ipad ของฉัน

代

(shénme)代

（nǎxiē）哪些
ไหนบ้าง ,อะไรบ้าง

你们班有哪些国家的学生?

 (Nǐmen bān yǒu nǎxiē guójiā de xuéshēng? )

มีประเทศใดบ้างในชั้นเรียนของคุณ ?

例

Subj. + Verb + 哪些 + （Noun） ?

什么 อะไร

例 你买什么?

 (Nǐ mǎi shénme?）

คุณซื้ออะไรดี?

Subj. + Verb + 什么 + (Noun) ?

A: 这是什么?

 (Zhè shì shénme?）

นี่คืออะไร ?

B: 这是我的 iPad。

 (Zhè shì wǒ de）

นี่คือ ipad ของฉัน 
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什么人      อะไร + คน         ใคร

什么时候   อะไร + เมื่อ         เมื่อไหร่

什么时间   อะไร + เวลา        เวลาไหน

什么意思   อะไร + ความหมาย  หมายความว่าอะไร

什么事    อะไร + เรื่อง/เหตุการณ์  มีอะไร,เกิดอะไร,มีเรื่องอะไร

什么东西   อะไร + สิ่งของ      สิ่งของอะไร ,อะไร

什么地方   อะไร + สถานที่     ทีไหน

为什么      เพื่อ + อะไร        เพราะอะไร , ทำไม 

ปุจฉาสรรพนามที่เกิดจากคําว่า 什么

คําว่า 什么 ที่มีคํานามตามมา 
บางครั้งมีความหมายเชิงต่อว่า หรือ ไม่พอใจ

注

例
你是什么学生啊! 天天就知道玩儿! 不看书。 

 (Nǐ shì shénme xuéshenɡ ā! Tiāntiān jiù zhīdào wánr! Bú kàn shū.)

เธอเป็นนักเรียนประสาอะไรกัน วันวันเอาแต่เที่ยวเล่น ไม่อ่านหนังสือ
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代（shéi）谁 ใคร

谁是老师?
 (Shéi shì lǎoshī?)

ใครคือครู ?

例

Subj. + 是 + 谁 ?

谁 + Verb ?

A: 你是谁?

 (Nǐ shì shéi?)

คุณเป็นใคร ?

例 B: 我是他女朋友
 (Wǒ shì tā nǚpéngyou.)

ฉันเป็นแฟนของเขา

Subj. + 什么时候 + Predicate ?

什么时候
(shénme shíhou)

เมื่อไหร่ 代

A: 你什么时候来 ?
 (Nǐ shénme shíhou lái?)

คุณมาเมื่อไหร่ ?

例 B: 我明天来。
 (Wǒ míngtiān lái)

ฉันมาพรุ่งนี้
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代

代

（wèishénme）
为什么 ทำไม

Subj. + 为什么 + Predicate ?

A: 你为什么学中文?
 ( Nǐ wèishénme xué Zhōngwén? )

ทำไมคุณเรียนภาษาจีน? 

例

B: 因为我在中国工作。
 (Yīnwèi wǒ zài Zhōngguó gōngzuò. )

เพราะฉันทำงานที่ประเทศจีน

1.ยังไง  2.ทำไม
ใช้ถามวิธีการหรือเรื่องราว(zěnme)

怎么

怎么 + Verb ?

例 你怎么上班? 坐地铁吗?
 (Nǐ zěnme shàngbān? Zuò dìtiě ma?) 

คุณไปทำงานยังไง? นั่งรถไฟฟ้าใต้ดินหรอ?

คำกริยา
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(zěnmeyànɡ)怎么样 

คํานาม (สิ่งที่ต้องการถาม) + 怎么样? 

例 今天天气怎么样? 
 (Jīntiān tiānqì zěnmeyànɡ? ) 

วันน้ีอากาศเป็นอย่างไร 

      แปลว่า “เป็นอย่างไร” ใช้ถามลักษณะ รูปแบบ สภาพ หรือ
คุณภาพ สามารถใช้เป็นคําถามโดยลําพังได้ และมีโครงสร้างประโยค
เหมือนกับภาษาไทย 

怎样 (zěnyànɡ)

听说你的朋友住院了，他怎么样了? 
 (Tinɡshuō nǐ de péngɡyou zhùyuàn le，tā zěnmeyàn le?  ) 

ได้ข่าวว่าเพื่อนของเธอเข้าโรงพยาบาล 
เขาเป็นอย่างไรบ้าง (เขาเป็นยังไงมั่ง)
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     คําว่า 怎么样 บางครั้งก็ลดรูปเป็น 怎样 คล้ายกับที่
ภาษาไทยพูด “เป็นอย่างไร” หรือ “เป็น (ยัง) ไง” 

     怎样 สามารถใช้ในโครงสร้างแบบเดียวกับ 怎么 ได้ 
คือ [怎样 + คํากริยา] แต่มีความหมายต่างกันเล็กน้อย 

     โดย 怎样 ใช้ถามถึงรูปแบบ และใช้เป็นคําถามโดยลําพัง
ได้ ส่วน 怎么 ใช้ถามถึงวิธีการ แต่ไม่สามารถ ใช้เป็นคําถาม
โดยลําพังได้ ต้องมีคํากริยาตามมา 

怎样/怎么样      เป็นอย่างไร 
怎样做             ทํา + แบบไหน 
怎样说             พูด + แบบไหน 
怎么                อย่างไร 
怎么做             ทํา + อย่างไร 
怎么说             พูด + อย่างไร 

例 你看!这件衣服怎么样/怎样? 这是怎么穿的? 

 (Nǐ kàn! Zhè jiàn yīfu zěnmeyànɡ/
zěnyànɡ? Zhè shì zěnme chuān de?) 

เธอดูนี่สิ เสื้อตัวนี้เป็นยังไงมั่ง แล้วนี่มันใส่ยังไงล่ะน่ะ

好吧，你高兴怎样就怎样办。

Hǎo bɑ，nǐ ɡāoxìnɡ zěnyànɡ jiù zěnyànɡ bàn. 

เอาละ คุณพอใจจะทํายังไงก็ทําอย่างน้ันแล้วกัน 
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(le ma)

...了吗?

Verb + 了 + 吗?

例 你吃饭了吗 ?
 (Nǐ chīfàn le ma?) 

คุณกินข้าวแล้วรึยัง ?

...แล้วรึยัง ?

你男朋友找到新工作了吗 ?
 (Nǐ nánpéngyou zhǎodào xīn gōngzuò le ma?) 

แฟนคุณหางานใหม่ได้แล้วรึยัง ?

Topic (+ Subj.) + Verb + 了吗?

例 衣服你洗好了吗 ?
 (Yīfu nǐ xǐ hǎo le ma?) 

เสื้อผ้าคุณซักเสร็จแล้วรึยัง ?
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บุรุษที่ 1
เรียกตัวเอง/ผู้พูด

我 wǒ
我们 wǒ men 咱们 zánmen

บุรุษที่ 2
เรียกผู้ฟัง
你 nín 您 nín
你们 nǐmen
บุรุษที่ 3

เรียกผู้ไม่อยู่ในเหตุการณ์ เพศชาย
他 tā

他们 tāmen
เรียกผู้ไม่อยู่ในเหตุการณ์ เพศหญิง

她 tā
她们 tāmen

เรียกผู้ไม่อยู่ในเหตุการณ์ที่เป็น สัตว์ สิ่งของ
它 tā

它们 tāmen
ตัวเอง/ผู้อื่น
自己 zìjǐ
大家 dàjiā

คําว่า 代 (dài) แปลว่า แทน ดังน้ัน คําว่า 代词 จึงหมายถึง คําแทน คือคําที่ใช้แทนหรือ
บ่งช้ีคํานามที่เป็นคน สัตว์ สิ่งของ

亻(ลดรูปมาจากอักษร 人 (rén คน มนษุย์) ใช้กับ เพศชาย และ 她 มีอักษร ประกอบหน้า
女 (nǚ  ผู้หญิง) นําหน้า ใช้กับเพศหญิง

代
บุรุษสรรพนาม
人称代词

บุรุษที่ 1 เรียกตัวเอง/ผู้พูด 我 wǒ 我们 wǒmen 
咱们 zánmen

บุรุษที่ 2 เรียกผู้ฟัง 你 nín
您 nín

你们 nǐmen

บุรุษที่ 3 เรียกผู้ไม่อยู่ในเหตุการณ์ เพศชาย 他 tā 他们 tāmen

เรียกผู้ไม่อยู่ในเหตุการณ์ เพศหญิง 她 tā 她们 tāmen

เรียกผู้ไม่อยู่ในเหตุการณ์ที่เป็น สัตว์
สิ่งของ

它 tā 它们 tāmen

ตัวเอง/ผู้อื่น 自己 zìjǐ  大家 dàjiā

คําว่า 代 (dài) แปลว่า แทน 

亻(ลดรูปมาจากอักษร 人 (rén คน
มนษุย์)  ใช้กับ เพศชาย และ 她 มี
อักษร ประกอบหน้า 女 (nǚ ผู้หญิง)
นําหน้า ใช้กับเพศหญิง

ดังน้ัน คําว่า 代词 จึงหมายถึง คําแทน 
คือคําที่ใช้แทนหรือบ่งช้ีคํานามที่เป็นคน สัตว์ สิ่งของ
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สรรพนามบุรุษที่ 1 ได้แก่ ฉัน ผม กระผม ดิฉัน หนู กู ข้า ฯลฯ ภาษา
จีนจะใช้สรรพนามคําเดียวกันหมด คือ 我 (wǒ) 

สรรพนามบุรุษที่ 2 ได้แก่ เธอ คุณ เอ็ง แก มึง ฯลฯ ภาษาจีนจะใช้
สรรพนามคำเดียวกันคือ  你 (nǐ) และมีรูปสุภาพ คือ  您 (nín) 

สรรพนามบรุษุท่ี 3 ได้แก่ เขา มัน (เรียกคน) แก ฯลฯ 
ใช้สรรพนามคําเดียวกันคือ 他 (tā) จะแบ่งแยกเพศ ชายและหญิง 
แต่ออกเสียงเหมือนกัน โดยคําาว่า 他 มีอักษรประกอบหน้า 亻 
(ลดรูปมาจากอักษร 人 (rén คน มนษุย์) ใช้กับเพศชาย และ 她 
มีอักษรประกอบหน้า 女 (nǚ ผู้หญิง) นําหน้า ใช้กับเพศหญิง 

สรรพนามแบบรวมหมู่

หลักการใช้

บรุษุสรรพนามในภาษาจีนแบบที่เรียกว่า  “สรรพนามแบบรวมหมู่” คือ
ไม่มีการแบ่งแยกตามเพศ อายุ สถานการณ์หรือสถานภาพ ทางสังคม
เหมือนภาษาไทย 
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他是我的爸爸，她是我的妈妈。 

 (Tā shì wǒ de bàbɑ，tā shì wǒ de māmɑ. ) 

เขาเป็นพ่อของฉัน เขาเป็นแม่ของฉัน 

例

我家有一只狗，它叫乐乐。

 (Wǒ jiā yǒu yì zhī ɡǒu，tā jiào Lèlè. ) 

บ้านของฉันมีหมา 1 ตัว มันช่ือ เล่อเล่อ 

您 เป็นคำขยายความจาก 你 เพียงแต่เติม
อักษร 心 (xīn หัวใจ) ไว้ด้านล่าง 
แล้วเปลี่ยนเสียง nǐ เป็น nín เสียงอ่านคำใหม่นี้
เกิดจาก [nǐ + xīn = nín] นั่นเอง 
มีความหมายแสดงความเคารพ 
คล้ายกับคําว่า “ท่าน” ในภาษาไทย
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คำสรรพนามชี้เฉพาะ
代

指示代词

สรรพนามพหูพจน์ 

们 (men) เติมที่ท้ายคํานามหรือคําสรรพนาม เพื่อบอกความ
เป็นพหูพจน์ คล้ายกับที่ภาษาไทยเติมคําว่า “พวก” 
ไว้หน้าคำนาม

我们吃饭，他们吃包子，你们吃什么?

 (Wǒmen chīfàn，tāmen chī bāozi，nǐmen chī shénme? ) 

พวกเรากินข้าว พวกเขากินซาลาเปา แล้วพวกคุณกินอะไร? 

例
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คำสรรพนามชี้เฉพาะ
代

指示代词

สรรพนามบ่งชี้ 
ระยะใกล้

这

zhè  

นี่/นี้

这边

zhèbiān

ทางนี้

这儿 

zhè r

ตรงนี้

这里 

zhè lǐ

ที่นี่

这样

zhèyànɡ

อย่างนี้

这么

zhème

ขนาดนี้

这会儿

zhè  huìr

ตอนนี้

这么样

zhèmeyàng

ɡ

แบบนี้
สรรพนามบ่งชี้ 

ระยะไกล
那 

nà

นั่น/นั้น

那边 

nàbiɑn

ทางน้ัน

那儿 

nà r

ตรงน้ัน

那里 

nà li

ที่นั่น

那样

nàyànɡ

อย่างนั้น

那么

nàme

ขนาดนั้น

那会儿

nà  huìr

ตอนนั้น

那么样

nàmeyànɡ

แบบน้ัน

สรรพนามบ่งชี้
อื่นๆ

每

měi 

ทุก

 各 

ɡè   

แต่ละ

某

mǒu 

บาง

另 

lìngɡ 

อื่น
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这么/那么 + adj. + (noun)
你这样做是不对的。

(Nǐ zhèyànɡ zuò shì bú duì de. )
คุณทําแบบนี้ไม่ถูกนะ

例

那么远的地方你还想去吗?
(Nàme yuǎ n de dìfɑnɡ nǐ hái xiǎ nɡ qù mɑ?)

สถานที่ไกลขนาดนั้นคุณยังอยากจะไปอีกเหรอ

สรรพนามบ่งชี้ + จำนวน + ลักษณนาม + สิ่งที่ถูกบ่งชี้

หลักการใช้

例 这两本书是我的，那个人是我姐姐。

 (Zhè liǎnɡ běn shū shì wǒ de，nàɡe rén shì wǒ jiějie.) 

หนังสือ 2 เล่มน้ีเป็นของฉัน คนน้ันคือพี่สาวของฉัน

这里的东西很贵，那里的东西很便宜。

 (Zhèlǐ de dōnɡxi hěn ɡuì，nàli de dōnɡxi hěn piányi.) 

ของท่ีนี่แพงมาก ของที่น่ันถูกมาก

你这样做是不对的。

 (Nǐ zhèyànɡ zuò shì bú duì de. ) 

คุณทําแบบนี้ไม่ถูกนะ

这么/那么 + adj. + (noun)

你这样做是不对的。
 (Nǐ zhèyànɡ zuò shì bú duì de. ) 

คุณทําแบบนี้ไม่ถูกนะ

例

那么远的地方你还想去吗?
 (Nàme yuǎn de dìfɑnɡ nǐ hái xiǎnɡ qù mɑ?) 

สถานที่ไกลขนาดนั้นคุณยังอยากจะไปอีกเหรอ
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สรรพนามบ่งชี้อื่นๆ

每 每天      

每两年   

每一种  

各

某

各个学校 

各人    

各种各样    

某人     

某种     

某公司   

měi tiān         
měi liǎnɡ nián   
měi yì zhǒnɡ    

ทุกวัน
ทุก 2 ปี
ทุกชนิด

ɡè ɡe xuéxiào       
ɡèrén 
ɡè zhǒnɡ ɡè yànɡ    

แต่ละโรงเรียน
แต่ละคน 
แต่ละชนิด
แต่ละอย่าง 
(หลายส่ิงหลาย
อย่าง)

mǒu rén      
mǒu zhǒnɡ 
mǒu ɡōnɡsī   

บางคน 
บางชนิด
บางบริษัท 
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一

yī
二

èr
三

sān
四

sì
五

wǔ
六

liù
七

qī
八

bā
九

jiǔ
十

shí

ตัวเลข
数词

数

一
yī 

二
èr

三
sān

四
sì

五
wǔ

六
liù

七
qī

八
bā

九
jiǔ

十
shí
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零
líng 

百

Èrbǎi líng liù

十一
shíyī

二十四 五十
Èrshísì wǔshí

Number + 百+ 零 + Number

206 二百零六

bǎi

 Number + 百 + Number + 十 + Number

Liùbǎi sānshíwǔ635 六百三十五

(qiān) 
千

yī qiān líng shíjiǔ

1019
一千零一十九
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 ค่าประจำหลัก 

สิบ
ร้อย
พัน
หมื่น
แสน (สิบหมื่น)
ล้าน (ร้อยหมื่น)
ร้้อยล้าน

10                   十     shí
100                 百     bǎi
1,000              千     qiān
10,000            万     wàn
100,000         十万  shíwàn
1,000,000      百万  bǎiwàn
100,000,000  亿     yì

 การบอกจำนวนโดยประมาณ 

左右 (zuǒyòu) 

แปลว่า “ประมาณ”

3,000 元左右    sān qiān yuán zuǒyòu 
ประมาณ 3,000 หยวน 

200 块钱左右    liǎnɡ bǎi kuài qián zuǒyòu 
ประมาณ 200 หยวน
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一千三百五十二 

Yīqiān sānbǎi wǔ shí èr 
หนึ่งพันสามร้อยห้าสิบสอง

例

三千五(百)
sānqiān wǔ (bǎi)
สามพันห้าร้อย

三千零五十

sān qiān líng wǔ shí
สามพันห้าสิบ

两万一千四百六十五

liǎng wàn yīqiān sìbǎi liù shí wǔ
สองหมื่นหนึ่งพันสี่ร้อยหกสิบห้า

五万零六百

wǔ wàn líng liùbǎi
ห้าหมื่นหกร้อย

四亿五千万

sì yì wǔqiān wàn
450 ล้าน

五万六(千)
wǔ wàn liù (qiān)
ห้าสิบหก (พัน)
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 การบอกหมายเลข 

        ภาษาจีนอ่านหมายเลขแบบเรียงตามตัวเลขท่ี
ปรากฏ แต่มีข้อกําหนด เฉพาะการอ่าน เลข 1 คือ ให้
อ่านว่า yāo (หากปรากฏตัวเดียวจะอ่านว่า yī ตามปกติ
แต่ถ้ามีตัวเลขอื่นร่วมด้วยให้อ่านว่า yāo)

1 号 อ่านว่า yī hào แปลว่า หมายเลข 1

ตัวเลข + 号

คำนาม + 号码 + 是 + ตัวเลข 

房间号码是 618 อ่านว่า 
fánɡjiān hàomǎ shì liù yāo bā 
แปลวา่ หมายเลขห้องคือ 618

例
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110 Number for the police in the PRC 

yāo yāo líng
เบอร์ตำรวจ (ประเทศจีน)

120 Number for an ambulance in the PRC

yāo èr líng
เบอร์รถรพ.ฉุกเฉิน (ประเทศจีน)

119 Number to report a fire in the PRC 

yāo yāo jiǔ
เบอร์รถดับเพลิง (ประเทศจีน)

13501200120 Cell phone numbers

yāo sān wǔ, líng yāo èr líng, líng yāo èr líng
เบอร์โทร (ประเทศจีน)

เลข 1 ออกเสียงว่า "yāo" แทน "yī"

 การอ่านเบอร์โทรศัพท์ 
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 การถามหมายเลข 

     เนื่องจากคําตอบเป็นตัวเลข ดังนั้น คําถามที่ใช้ถามถึง
ตัวเลขจึงใช้ คำว่า 多少 แปลวา่ “(หมายเลข) เท่าไร” 
ใช้กับตัวเลขจำนวนมาก เช่น ราคาสินค้า  หรือ คําว่า 几
แปลว่า “(หมายเลข)กี่” ใช้กับตัวเลขจํานวนน้อย 
เช่น หมายเลขห้อง หมายเลขรถ หมายเลขคิว หมายเลขร้าน

多少/几 + 号

nouns + 号（码） + 是多少？ 

例 A: 你的电话号码是多少?
(Nǐ de diànhuà hàomǎ shì duōshǎo?)

หมายเลขโทรศัพท์ของคุณคือหมายเลขอะไร

B: 我的电话号码是 0815114841。
(Wǒ de diànhuà hàomǎ shì líng bā yāo wǔ yāo yāo sì bā sì yāo)

หมายเลขโทรศัพท์ของฉันคือ 081-511-4841
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 การบอกลําดับ 

第 + ตัวเลข + (ลักษณนาม) + (คำนาม) 

爸爸妈妈是孩子的第一个老师。 
Bàbɑ māmɑ shì háizi de dì yī ge lǎoshī.
พ่อและแม่เป็นครูคนแรก (คนที่หนึ่ง) ของลูก

例

第一天天气很好，第二天下雨，第三天下雪。
Dì yī tiān tiānqì hěn hǎo，dì èr tiān xià yǔ，dì sān tiān xià xuě. 

วันแรก (วันท่ีหน่ึง) อากาศดีมาก วันท่ี 2 ฝนตก วันท่ี 3 หิมะตก

zuìxiān 

zuìhòu    

xiàmiɑn   

xià cì       

อันดับแรก

อันดับสุดท้าย

อันดับต่อไป

ครั้งต่อไป

最先 

最后   

下面   

下次 
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การบอกเวลา

早 上  

上 午 

中 午 

下 午  

晚 上

半 夜 

凌 晨

zǎo shàng เช้าตรู่  06.00 - 07.59 น.

shàng wǔ ตอนเช้า 08.00 - 11.59 น. 

 
zhōng wǔ เที่ยงวัน 12.00 น.

xià wǔ ตอนบ่าย 13.00 - 17.59 น.

 
wǎn shàng ตอนเย็น 18.00 - 23.59 น

bàn yè เที่ยงคืน 24.00 น.

líng chén ตี... 01.00 - .05.59 น
.

ช่วงเวลา + ตัวเลข + โมง + นาที

下午两点 xiàwǔ liǎng diǎn 14:00 น. (บ่ายสองโมง)
上午九点 shàngwǔ jiǔ diǎn 9.00 น. (9 โมงเช้า)
晚上七点 wǎnshàng qī diǎn 19.00 น.(หนึ่งทุ่ม)
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ช่วงเวลา เวลา คำอ่าน ความหมาย

早上，早晨

zǎoshɑnɡ，zǎochén
(เช้าตรู่)

06.00 六点 liù diǎn 6 โมงเช้า

07.00 七点 qī diǎn 7 โมงเช้า

上午

shànɡwǔ

08.00 八点 bā diǎn 8 โมงเช้า

09.00 九点 jiǔ diǎn 9 โมงเช้า

10.00 十点 shí diǎn 10 โมงเช้า

11.00 十一点 shíyī diǎn 11 โมงเช้า

中午

zhōngwǔ 12.00 十二点 shí’èr diǎn เที่ยงวัน

下午

xiàwǔ

13.00 一点 yī diǎn บ่ายโมง

14.00 两点 liǎnɡ diǎn บ่ายสอง

15.00 三点 sān diǎn บ่ายสาม

16.00 四点 sì diǎn บ่ายสี่

17.00 五点 wǔ diǎn ห้าโมงเย็น

18.00 六点 liù diǎn หกโมงเย็น
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ช่วงเวลา เวลา คำอ่าน ความหมาย

傍晚

bànɡwǎn (พลบค่ําา)
晚上

wǎnshɑnɡ (ค่ําา)

19.00 七点 qī diǎn 1 ทุ่ม

晚上

wǎnshɑnɡ

20.00 八点 bā diǎn 2 ทุ่ม

21.00 九点 jiǔ diǎn 3 ทุ่ม

22.00 十点 shí diǎn 4 ทุ่ม

23.00 十一点 shíyī diǎn 5 ทุ่ม

24.00 十二点 shí’èr diǎn เที่ยงคืน

凌晨

línɡchén

01.00 一点 yī diǎn ตี 1

02.00 两点 liǎnɡ diǎn ตี 2

03.00 三点 sān diǎn ตี 3

04.00 四点 sì diǎn ตี 4

05.00  五点 wǔ diǎn ตี 5
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การบอกเวลา

    คำว่า 时间 (shíjiān) แปลวา่ “เวลา” คำบอกเวลา
สามารถแบ่งได้เป็น 2 ประเภทใหญ่ๆ คือ 
คําบอกจุดเวลา และ คําบอกช่วงเวลา

miǎo  

fēn   

kè    

bàn    

diǎn    

zhěnɡ  

คำบอกจุดเวลา

秒    

分    

刻    

半    

点    

整    

วินาที
นาที
15 นาที (ทุกๆ 15 นาที เรียกว่า 一刻 (yí kè))
คร่ึงช่ังโมง (30 นาที)
โมง, นาฬิกา
ตรง

Number 1 + 点(钟) + Number 2 + 分

2:07 น.  (สองโมงเจ็ดนาที)
两点零七分  (liǎng diǎn líng qī fēn) 

วันอาทิตย์ช่วงเช้าสิบโมงครึ่ง星期天上午十点半

 (Xīngqītiān shàngwǔ shí diǎn bàn) 

例
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Number 点 Number 刻
9:15 น. (เก้าโมงสิบห้านาที)

刻

15 นาที "quarter hour."
(kè)

九点一刻

(jiǔ  diǎ n yī kè)
12:15 น. (สิบสองนาฬิกาสิบห้านาที)

十二点一刻

(shí'èr diǎ n yī kè)
差

ขาดอีก...
(chà)
例

Number 点零 Number 分

两点零九分

三点零八分 

(liǎng diǎn líng jiǔ fēn)

(sān diǎn líng bā fēn)

2:09 น.  (สองโมงเก้านาที)

3:08 น.  (สามโมงแปดนาที)

五点零三分 (wǔ diǎn líng sān fēn)
5:03 น.  (ห้าโมงสามนาที)

Number 点 Number 刻

9:15 น.  (เก้าโมงสิบห้านาที)

刻 15 นาที "quarter hour." (kè)

九点一刻  (jiǔ diǎn yī kè) 

12:15 น.    (สิบสองนาฬิกาสิบห้านาที)
十二点一刻  (shí'èr diǎn yī kè) 

差 ขาดอีก... (chà)

例
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差 + Minutes + 分 + Hour + 点

Hour + 点 + 差 + Minutes + 分

ขาดอีก 5 นาที 3 โมง = 2 โมง 55 นาที 
差五分三点  (chà wǔ fēn sān diǎn) 

ขาดอีก 3 นาที 12 โมง = 11 โมง 57 นาที 
十二点差三分  (shí'èr diǎn chā sān fēn ) 

例

现在几点了? 

Xiànzài jǐ  diǎn le? 

ตอนน้ีกี่โมงแล้ว

明天我们什么时间见面? 

Míngɡtiān wǒmen shénme shíjiān jiànmiàn? 

พรุ่งน้ีเราจะเจอกันเวลาไหน

 ถามจุดเวลา 
    เนื่องจากคําบอกเวลาเป็นตัวเลข ดังน้ัน คําถามที่ใช้ถามจุด

เวลาจึงใช้ คำถามที่ถามตัวเลข มีอยู่ 2  คำ คือ  几 (jǐ) กับ 

什么时间 (shénme shíjiān)

例
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 คำบอกช่วงเวลา 

天

月      

日   

季  

周   

年   

星期

tiān       วัน         

yuè       เดือน      

rì          วัน     

jì          ฤดู 

zhōu      สัปดาห์     

nián       ปี          

xīnɡqī     สัปดาห์

天 (tiān) ใช้ในภาษาพูด กับ 日 (rì) ใช้ในภาษาเขียน  แปลว่า "วัน" เหมือนกัน 

注

大前天
dà qiántiān
3 วันท่ีแล้ว/ก่อน

昨天
zuótiān
เม่ือวาน

明天
míngtiān

พรุ่งนี้

前天
qiántiān

2 วันที่แล้ว/ก่อน

今天
jīntiān
วันน้ี

后天
hòutiān

วันมะรืน , วันหลัง 

大后天
dà hòutiān
วันมะเรื่อง
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วัน ภาษาเขียน ภาษาพูด

วันอาทิตย์ 星期天  xīngqītiān
星期日  xīngqīrì

 周日  zhōurì

วันจันทร์ 星期一  xīngqīyī  周一  zhōuyī

วันอังคาร 星期二  xīngqí'èr  周二  zhōuèr

วันพุธ 星期三  xīngqísān  周三  zhōusān

วันพฤหัสบดี 星期四  xīngqísì  周四  zhōusì

วันศุกร์ 星期五  xīngqíwǔ  周五  zhōuwǔ

วันเสาร์ 星期六  xīngqíliù  周六  zhōuliù

星期 + Number

    ภาษาจีนเริ่มนับวันจาก วันอาทิตย์เป็น “วัน (พระ)อาทิตย์" 

(星期日 (xīnɡqīrì) คําว่า 日 แปลว่า พระอาทิตย์ หรือ 

เรียกอีกชื่อว่า 星期天 (xīnɡ qītiān)) 

    จากนั้นจึงเริ่มนับวันจันทร์เป็นเลข 1 เรียงไปจนถึงวันเสาร์

ซึ่งคําเรียกวันในภาษาพูดสามารถใช้คําว่า 周 (zhōu) แทนคําว่า

星期 ได้ 
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星期三我不在上海。

วันพุธฉันไม่อยู่เซียงไฮ้
Xīngqīsān wǒ bù zài Shànghǎi.

星期二早上我很忙。

你星期天要做什么?

Xīngqī'èr zǎoshang wǒ hěn máng. 

Nǐ Xīngqītiān yào zuò shénme? 

วันอังคารตอนเช้าฉันยุ่งมาก

วันอาทิตย์ต้องทำอะไร?

例
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 1 เดือน มี 4 สัปดาห์ 

สัปดาห์ ภาษาเขียน ภาษาพูด

สัปดาห์ที่ 1  第一个星期 dì yī ge xīngqī 周日  zhōurì

สัปดาห์ที่ 2  第二个星期 dì èr ge xīngqī 周一  zhōuyī

สัปดาห์ที่ 3  第三个星期 dì sān ge xīngqī 周二  zhōuèr

สัปดาห์ที่ 4  第四个星期 dì sì ge xīngqī 周三  zhōusān

สัปดาห์ที่แล้ว  上 (个) 星期 shàng (ge) xīngqī 周四  zhōusì

สัปดาห์นี้  这个星期 zhèɡge xīngqī 周五  zhōuwǔ

สัปดาห์หน้า  下 (个) 星期 xià  (ge) xīngqī 周六  zhōuliù

อย่าสับสนระหว่าง “คําเรียกลําดับท่ีของสัปดาห์” กับ 

“คําเรียก ชื่อวัน” เช่น
สัปดาห์ที่ 1 ของเดือน เรียกว่า 第一个星期/第一周
วันจันทร์ เรียกว่า 星期一/周一

注
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一月     yīyuè     มกราคม
二月     èryuè    กุมภาพันธ์
三月     sānyuè   มีนาคม
四月     sìyuè     เมษายน
五月     wǔyuè    พฤษภาคม
六月     liùyuè    มิถุนายน
七月     qíyuè     กรกฎาคม
八月     bāyuè    สิงหาคม
九月     jiǔyuè   กันยายน
十月     shíyuè    ตุลาคม
十一月  shíyīyuè   พฤศจิกายน
十二月  shí’èryuè  ธันวาคม

   การบอกวันที่ในภาษาจีน บอกด้วยตัวเลขแล้วตามด้วย 
คำว่า 号 (hào) แปลว่า หมายเลข เลขท่ี วันท่ี ส่วนภาษาเขียน
จะใช้คําว่า 日 (rì) เช่น 
  一号         yī hào             วันที่ 1
  十五号      shíwǔ hào        วันที่ 15 
  三十一号   sānshí yī hào    วันที่ 31

1 เดือน มี 28-31 วัน 
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月初          yuè chū

月中旬      yuè zhōngɡxún

月底          yuè dǐ

上个月      shàng ge yuè

这个月      zhè ge yuè

下个月      xià ge yuè

第一个月  dì yī ge yuè

ต้นเดือน
กลางเดือน
สิ้นเดือน 
เดือนที่แล้ว 
เดือนนีี้
เดือนหน้า
เดือนที่ 1

一月     yī yuè  มกราคม(เดือน 1) 
一个月  yīgè yuè 1 เดือน ,  
第一个月  dì yī gè yuè  เดือนที่ 1

大前年
dà qiánnián
3 ปีท่ีแล้ว/ก่อน

去年
qùnián
ปีท่ีแล้ว

明年
míng nián

ปีหน้า

前年
qiánnián

2 ปีที่แล้ว/ก่อน

今年
jīnnián

ปีน้ี

后年
hòu nián
2 ปีข้างหน้า 

大后年
dà hòu nián
3 ปีข้างหน้า
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 คำบอกห้วงเวลา 

现在

以前

以后

过去

将来

这/那 + 时

这/那 + 天

这/那 + 年

V. + 的时候

xiànzài

yǐqián

yǐhòu

guòqù

jiānglái 

zhè/nà + shí

zhè/nà + tiān

zhè/nà + nián

V. + de shíhou

ปัจจุบัน , ตอนนี้
เมื่อก่อน 
ภายหลัง
แต่ก่อน
อนาคต
เวลานี้/นั้น
วันนี้/นั้น
ปีนี้/นั้น
ตอนที่...

การบอกลำดับ ปี เดือน วัน (ไล่จากใหญ่ไปเล็ก)

Number + 年 + Number + 月 + Number + 日

1868 年 1 月 18 号

วันที่ 18 เดือนมกราคม ปีค.ศ. 1868 
Yī-bā-liù-bā nián Yīyuè shíbā hào 

例
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ปี 
อ่านตัวเลขเรียงตัว

1910 年 8 月 9 号

วันที่ 9 เดือนสิงหาคม ปีค.ศ. 1910 
Yī-jiǔ-yī-líng nián Bāyuè jiǔ hào 

1 月 1 日是新年。

วันที่ 1 เดือนมกราคมเป็นวันปีใหม่
Yīyuè yī rì shì Xīnnián. 

12 月 24 日是平安夜。

วันที่ 24 เดือนธันวาคมเป็นวันคริสมาสอีฟ
Shí-èryuè èrshí-sì rì shì Píng'ān Yè.
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 การถามอายุ 

[อายุ + 岁 (suì) + 了]

แปลวา่ อายุ ... (ปี)  และบางครั้งสามารถละคําว่า 岁 ได้

คนที่อายุไม่
เกิน 10 ปี

你几岁了?
Nǐ jǐ suì le?

หนูกี่ขวบแล้ว

คนที่อายุ
มากกว่า 10 ปี
ขึ้นไป

你多大了?
Nǐ duōdà  le?

คุณอายุเท่าไหร่แล้ว

คนวัยกลางคน
ขึ้นไป(หรือผู้
สูงอายุ)

您多大年纪了?
Nín duōdà  niánjì

le?
ท่านอายุเท่าไหร่แล้ว

ผู้สูงอายุ 您高寿了?
Nín gāoshò u le?

ท่านอายุ
(มาก)เท่าไหร่แล้ว
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 การบอกจํานวนเงิน 

      หน่วยเงินตราของจีนเรียกว่า 人民币 (Rénmínbì) 
ตัวย่อคือ RMB คำนี้ใช้ในภาษาเขียน แต่สนทนาทั่วไปนิยมใช้
คำว่า 元 (yuán หยวน) ซึ่ง 1 หยวน ประมาณ 5 บาทไทย 
      หน่วยย่อยที่สุด คือ  分 (fēn (แต่ไม่ค่อยใช้แล้ว)) 
10 เฟิน เท่ากับ 1 เหมา (毛 máo) 10 เหมา เท่ากับ 1
หยวน
เงินเหรียญ 硬币 (yìnɡbì) 
     มีราคา 1 เหมา 5 เหมา และ 1 หยวน
เงินธนบัตร 纸币 (zhǐbì) , 钞票 (chāopiào) 
     มี ราคา 1 เหมา 5 เหมา 1 หยวน 5 หยวน 10 หยวน 
20 หยวน 50 หยวน และ 100 หยวน
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จํานวนเงินแต่ละราคาในภาษาจีน
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ภาษาเขียน

การบอกจำนวนเงิน

ภาษาพูด

ตัวเลข + 元 + ตัวเลข + 角  + 钱

ตัวเลข + 块 + ตัวเลข + 毛  + 钱

五元四角        wǔ yuán sì jiǎo 

五块四 (毛)    wǔ kuài sì (máo) 

การอ่านเลข 0 (ศูนย์)

1,002 元        一千零二块钱           

                     yì qiān línɡ èr kuài qián

15,009 元      一万五千零九元钱   

                     yí wàn wǔ qiān línɡ jiǔ yuán qián

105.8 元        一百零五块八毛钱   

                     yì bǎi línɡ wǔ kuài bā máo qián

例

例
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我 20 岁 。 ฉันอายุ 20 ปีWǒ èrshí suì.

ลักษณนาม

我儿子一岁。
ลูกชายของฉันอายุ 1 ขวบ 
Wǒ érzi yī suì.

(suì)岁 名 อายุ ,ขวบปี
量 ปี

ลักษณนาม

你今年几岁？ Nǐ jīnnián jǐ suì?

ปีนี้คุณอายุเท่าไหร่?

ลักษณนาม

祝你长寿百岁。Zhù nǐ chángshòu bǎi suì.

ขออวยพรให้อายุยืนยาว(ร้อยปี)

ลักษณนาม

Subj. + Number + 岁

例

การบอกอายุ
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量
ลักษณนาม
量词

จำนวน/สรรพนามชี้เฉพาะ + 个 + (คำนาม)

gè
bēi
běn 
jiā
jiān
kǒu
kuài
yè
cũng
fēng
jiàn
tiáo
wèi
biàn
cì
chǎng
huí
xià

(ลักษณนามไม่เจาะจง) แปลว่า อัน , คน 
ถ้วย
เล่ม
หลัง, แห่ง
ห้อง
ปาก​, คำ
ชิ้น
หน้า
ชั้น
ซอง
ชิ้น , เรื่อง
เส้น ตัว
ตำแหน่ง ,ท่าน 
ครั้ง (ตั้งแต่ต้นจนจบ)
ครั้ง
รอบ, ครั้ง 
ครั้ง , หน
ครั้ง

一个人

个

杯

本

家

间

口

块

页

层
封
件
条
位

遍

次
场
回
下 

ลักษณนาม
ตัวเลข

คำนาม
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例

liǎng bēi niúnǎi  
sān běn shū 
sì gè xuéshēng 
wǔ jiā shāngdiàn 
liù jiān fángzi 
sānkǒu rén 
qī kuài miànbāo 

两杯牛奶 

三本书 

四个学生  

五家商店 

六间房子 

三口人  

七块面包

两层楼

一封信

一件衣服

一条河

一位老师

看两遍

去一次

哭一场

来两回

打一下儿

นมสองถ้วย
หนังสือสามเล่ม
นักเรียนสี่คน
ห้าร้านค้า
บ้านหกหลัง
สามคน
ขนมปังเจ็ดก้อน

liǎng céng lóu 
yī fēng xìn 
yī jiàn yīfú 
yītiáo hé 
yī wèi lǎoshī 

ตึกสองชั้น
จดหมายหนึ่งฉบับ
เสื้อผ้าหนึ่งชิ้น
แม่น้ำหนึ่งสาย
ครูหนึ่งท่าน

kàn liǎng biàn 
qù yīcì 
kū yī chǎng 
lái liǎng huí  
dǎ yīxià er  

ดูสองครั้ง
ไปครั้งเดียว
ร้องไห้หนึ่งรอบ
มาสองครั้ง 
เล่นสักรอบ
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คำวิเศษณ์
副

副词

程度副词 (คำวิเศษณ์บอกระดับ)

很、非常、太、真、最
hěn, fēicháng , tài, zhēn , zuì

มาก, มาก, เกินไป ,จริงๆ , ที่สุด

Wǒ fēicháng xǐhuān zhè běn shū. 

ฉันชอบหนังสือเล่มนี้มาก

Nàgè běnzi hěn hǎokàn. 

เล่มนั้นสวยมาก(ดูดีมาก)

Zhèlǐ tài lěngle. 

ที่นี่หนาวเกินไป (ที่นี่หนาวมาก)

Nǐ de fángjiān zhēn gānjìng! 

ห้องของคุณสะอาดจริงๆ!

Wǒ zuì xǐhuān dǎqiú. 

ฉันชอบเล่นเล่นบอลที่สุด

我非常喜欢这本书。

那个本子很好看。

这里太冷了。

你的房间真干净!

我最喜欢打球。
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程度副词 (คำวิเศษณ์บอกระดับ)
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好、更、十分、特别、挺
hǎo, gèng, shífēn, tèbié, tǐng, 
ดี , (มาก)ยิ่งขึ้น , มาก , พิเศษ , ...ทีเดียว ,

Zhège jiàoshì hào dà a! 

ห้องเรียนนี้ใหญ่มาก!

Tā hěn gāo, tā dìdì gèng gāo. 

เขาสูงและน้องชายของเขาสูงกว่า

Zhè bāozi shífēn hào chī.

ซาลาเปาร้านนี้อร่อยมาก

Wáng lǎoshī de érzi tèbié kě'ài. 

ลูกชายครูหวังน่ารักมาก

Nà'er tǐng ānjìng de

ที่นั่นเงียบมาก

这个教室好大啊! 

他很高,他弟弟更高。

这包子十分好吃。

王老师的儿子特别可爱。

那儿挺安静的。
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副

副

副

一共

ทั้งหมด全 (quán)

同学们全来了。 นักเรียนทั้งหมดมาแล้ว
Tóngxuémen quán láile.  

例

我们班一共有二十人。

ในชั้นเรียนของเรามีทั้งหมด 20 คน
Wǒmen bān yīgòng yǒu èrshí rén.

ทั้งหมด
(yīgòng)

例

卡里只有二百块钱

แครีมีเงินเพียงสองร้อยเหรียญ
Kǎ lǐ zhǐyǒu èrbǎi kuài qián. 

只 เพียง , เท่านั้น(zhǐ)

例
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...เกินไป 
สูงสุด , อาวุธโสที่สุด ,สมัยโบราณ (tài)

太 

太 + Adj. + 了

例 米饭太多了。 
 (Mǐfàn tài duō le.) 

ข้าวเยอะเกินไป

现在太晚了。
 (Xiànzài tài wǎn le. ) 

ตอนนี้ดึกแล้ว (สายแล้ว)

老板太忙了。
 (Lǎobǎn tài máng le. ) 

หัวหน้าค่อนข้างยุ่ง

副

形

副不太
(bú tài)

ไม่ค่อย...

我家不太大。

บ้านของฉันไม่ค่อยใหญ่
Wǒ jiā bù tài dà.

คำคุณศัพท์

不太 + Adj.

那个地方不太远。

สถานที่นั้นไม่(ค่อย)ไกล
Nàge dìfang bù tài yuǎn.

คำคุณศัพท์例
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副

范围、协同副词 (คำวิเศษณ์บอกระดับ)

ทั้งหมด , ล้วน  "all" 都
(dōu)

都 + Verb / Adj.

你们都认识 John 吗 ?

พวกคุณ(ทั้งหมด)รู้จักจอร์นไหม?
Nǐmen dōu rènshi John ma?

คำกริยา

例

你爸爸和你妈妈都是美国人吗?

พ่อและแม่ของคุณล้วนเป็นคนอเมริกาใช่ไหม?
Nǐ bàba hé nǐ māma dōu shì Měiguó rén ma?

คำกริยา

他们都在上海 。

Tāmen dōu zài Shànghǎi. 

คำกริยา

พวกเขาทั้งหมดอยู่เซียงไฮ้
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副

名

副一起
名

ด้วยกัน
สถานที่เดียวกัน

一块儿
(yíkuài er)

我们常一块儿玩儿。

เรามักจะเล่นด้วยกัน
Wǒmen cháng yīkuài er wán er. 

例

明天他们一起去图书馆。

พรุ่งนี้พวกเขาจะไปห้องสมุดด้วยกัน
Míngtiān tāmen yīqǐ qù túshū guǎn

ด้วยกัน ,ในที่เดียวกัน 
สถานที่เดียวกัน กลุ่ม(yìqǐ)

例

我跟父母一起住。

ฉันพักอาศัยกับพ่อแม่
Wǒ gēn fùmǔ yīqǐ zhù.
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在、正在

阿姨正在打扫我们的房间。

副

我正在减肥。

时间副词 (คำวิเศษณ์บอกเวลา)

Subj. + 在 + Verb + Obj

Subj. + 正在 + Verb + Obj.

   ทั้งสองคำนี้ แปลว่า 1. กำลัง...  2. ในขณะที่ 
3. อยู่(กำลังจะ) มักจะตามด้วยคำกริยา

她在看书。 เธอกำลังอ่านหนังสือ

คำกริยา

คุณน้ากำลังทำความสะอาดห้องของพวกเรา

คำกริยา

ฉันกำลังลดความอ้วน

 Tā zài kànshū.

Āyí zhèngzài dǎsǎo wǒmen de fángjiān.

Wǒ zhèngzài jiǎnféi.

คำกริยา

(zhèngzài)

例
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副

副

副

马上 ทันที(mǎshàng)

医生马上来。 หมอจะมาทันที
Yīshēng mǎshàng lái. 

例

先 ก่อน , หน้า(xiān)

老师,我先说吧。 คุณครู ฉันขอพูดถึงเรื่องนี้ก่อน
Lǎoshī, wǒ xiān shuō ba.

例

有时 บางครั้ง , บางเวลา(yǒushí)

他有时晚上上课。บางครั้งเขาก็ไปเรียนตอนกลางคืน
Tā yǒushí wǎnshàng shàngkè. 

例

Adv. +  Verb 

คำกริยา

คำกริยา

คำกริยา
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还 ยัง...副 (hái)

外边还在下雨呢。ข้างนอกฝนยังตกอยู่
Wàibian hái zàixià yǔ ne. 

例

常、常常 บ่อยครั้ง副
(cháng, chángcháng)

他常去饭店吃饭。

เขามักจะไปร้านอาหารรับประทานอาหาร
Tā cháng qù fàndiàn chīfàn. 

例

คำกริยา

经常 副 (jīngcháng) บ่อยๆ ,มักจะ

我经常看见他在图书馆学习。

ฉันเห็นเขาเรียนอยู่ในห้องสมุดบ่อยๆ
Wǒ jīngcháng kànjiàn tā zài túshū guǎn xuéxí. 

例
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又

อีกแล้ว ,อีกครั้ง
副

(yòu)
我们队又进了一个球。

ทีมของเราทำประตูได้อีกแล้ว
Wǒ men duì yòu jìnle yīgè qiú.

例

副

又 副

再 อีกครั้ง , อีก ,แล้วค่อย(zài)

今天的电影太好看了,我们明天再去看吧。

หนังวันนี้น่าดูมาก พรุ่งนี้พวกเราไปดูกันดีกว่า

Jīntiān de diànyǐng tài hǎokànle, 
wǒmen míngtiān zài qù kàn ba.

例

อีกแล้ว ,อีกครั้ง(yòu)

我们队又进了一个球。

ทีมของเราทำประตูได้อีกแล้ว
Wǒmen duì yòu jìnle yīgè qiú. 

例
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又

อีกแล้ว ,อีกครั้ง
副

(yòu)
我们队又进了一个球。

ทีมของเราทำประตูได้อีกแล้ว
Wǒ men duì yòu jìnle yīgè qiú.

例
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刚 เพิ่งจะ副 (gāng)

我刚从学校回到家。 ฉันเพิ่งจากโรงเรียนถึงบ้าน
Wǒ gāng cóng xuéxiào huí dàojiā.  

例

刚刚 เมื่อสักครู่副 (gānggāng)

还 ยัง...副 (hái)

忽然 ทันใดนั้น副 (hūrán)

一直 ตลอด ,เสมอ副 (yīzhí)

白老师刚刚从国外回来。 ครูป่ายเพิ่งกลับจากต่างประเทศ
Bái lǎoshī gānggāng cóng guówài huílái.

例

外边还在下雨呢。 ข้างนอกฝนยังตกอยู่
Wàibian hái zàixià yǔ ne. 

例

街上的灯忽然都亮了。ไฟในถนนเปิดขึ้นอย่างกะทันหัน
Jiē shàng de dēng hūrán dōu liàngle. 

例

她一直在说话。 เธอพูดตลอดเวลา
Tā yīzhí zài shuōhuà.
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又

อีกแล้ว ,อีกครั้ง
副

(yòu)
我们队又进了一个球。

ทีมของเราทำประตูได้อีกแล้ว
Wǒ men duì yòu jìnle yīgè qiú.

例
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副

副

还是 ……吧 น่าจะ...ดีกว่า
(เลือกอีกอันดีกว่า)(háishì……ba)

打车太贵了,你还是坐地铁吧。

แท็กซี่แพงเกินไปควรนั่งรถไฟใต้ดิน
Dǎchē tài guìle, nǐ háishì zuò dìtiě ba.  

例

外边下雨了,我们还是在房间看电视吧。

ข้างนอกฝนตกมาดูทีวีในห้องกันเถอะ
Wàibian xià yǔle, wǒmen háishì zài fángjiān kàn diànshì ba.

又.....又...... ทั้ง…ทั้ง…
(Yòu...... Yòu…)

这个饭馆的菜又好吃又便宜。

อาหารในร้านนี้ทั้งอร่อยและราคาถูก
Zhège fànguǎn de cài yòu hào chī yòu piányí. 

例
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又

อีกแล้ว ,อีกครั้ง
副

(yòu)
我们队又进了一个球。

ทีมของเราทำประตูได้อีกแล้ว
Wǒ men duì yòu jìnle yīgè qiú.

例
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重新 副

副

副

ทำซ้ำ

这篇作文我要重新写一遍。

ฉันต้องการเขียนเรียงความนี้อีกครั้ง
Zhè piān zuòwén wǒ yào chóngxīn xiě yībiàn. 

例

(chóngxīn)

常、常常
(cháng, chángcháng)

他常去饭店吃饭。

เขามักจะไปร้านอาหารรับประทานอาหาร
Tā cháng qù fàndiàn chīfàn. 例

คำกริยา

经常
(jīngcháng)

บ่อยๆ ,มักจะ

我经常看见他在图书馆学习。

ฉันเห็นเขาเรียนอยู่ในห้องสมุดบ่อยๆ

Wǒ jīngcháng kànjiàn tā zài túshū 
guǎn xuéxí. 

例

บ่อยครั้ง

คำกริยา
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又

อีกแล้ว ,อีกครั้ง
副

(yòu)
我们队又进了一个球。

ทีมของเราทำประตูได้อีกแล้ว
Wǒ men duì yòu jìnle yīgè qiú.

例
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老 มักจะ , เสมอ副 (lǎo)

这个汉字有点儿难, 我老写错。

อักษรจีนตัวนี้ยากหน่อย ฉันมักจะเขียนผิดเสมอ
Zhège hànzì yǒudiǎn er nán, wǒ lǎo xiě cuò. 

例

老是 มักจะ ,เสมอ副 (lǎo shì)

这个月北京老是下雨。

เดือนนี้ปักกิ่งมักจะมีฝนตกตลอด
Zhège yuè běijīng lǎo shì xià yǔ. 

例

再 อีกครั้ง , อีก ,แล้วค่อย副 (zài)

今天的电影太好看了,我们明天再去看吧。

หนังวันนี้น่าดูมาก พรุ่งนี้พวกเราไปดูกันดีกว่า

Jīntiān de diànyǐng tài hǎokànle, 
wǒmen míngtiān zài qù kàn ba.

例

又 อีกแล้ว ,อีกครั้ง副 (yòu)

我们队又进了一个球。

ทีมของเราทำประตูได้อีกแล้ว
Wǒmen duì yòu jìnle yīgè qiú. 
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又

อีกแล้ว ,อีกครั้ง
副

(yòu)
我们队又进了一个球。

ทีมของเราทำประตูได้อีกแล้ว
Wǒ men duì yòu jìnle yīgè qiú.

例
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 就 副 (jiù) ก็

如果明天天气好, 我就去爬山。 

ถ้าอากาศดีพรุ่งนี้ฉันจะไปปีนเขา
Rúguǒ míngtiān tiānqì hǎo, wǒ jiù qù páshān. 

例

故意 副 (gùyì) ตั้งใจ
说话的时候,他故意提高声音,这样大家都能听见。

เมื่อพูดเขาตั้งใจขึ้นเสียง เพื่อให้ทุกคนได้ยิน

Shuōhuà de shíhòu, tā gùyì tígāo shēngyīn,

zhèyàng dàjiā dōu néng tīngjiàn. 

例

我不是故意弄坏电脑的。

ฉันไม่ได้ตั้งใจทำคอมพิวเตอร์พัง
Wǒ bùshì gùyì nòng huài diànnǎo de.

必须 副 (bìxū) ต้อง, จำเป็นต้อง 

要取得好成绩,大家必须努力学习。

จะได้เกรดดีทุกคนต้องตั้งใจเรียน
Yào qǔdé hǎo chéngjī, dàjiā bìxū nǔlì xuéxí. 

例 Ch
ine
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又

อีกแล้ว ,อีกครั้ง
副

(yòu)
我们队又进了一个球。

ทีมของเราทำประตูได้อีกแล้ว
Wǒ men duì yòu jìnle yīgè qiú.

例
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差不多 副 (chàbùduō) เกือบ

机票差不多要两千块钱。

ตั๋วราคาเกือบสองพันหยวน
Jīpiào chàbùduō yào liǎng qiān kuài qián.

例

好像 副 (hǎoxiàng) คล้าย , เหมือน

今天好像要下雨。

ดูเหมือนว่าวันนี้ฝนจะตก
Jīntiān hǎoxiàng yào xià yǔ.

例

一定 副 (yīdìng) แน่นอน

你到北京后,一定要去看看王老师。

หลังจากคุณมาถึงปักกิ่ง คุณต้องไปเยี่ยมครูหวัง
Nǐ dào běijīng hòu, yīdìng yào qù kàn kàn wáng lǎoshī.

例

也许 副 (yěxǔ) บางที

我今年也许会去中国学习中文。

ฉันอาจจะไปจีนเรียนภาษาจีนในปีนี้
Wǒ jīnnián yěxǔ huì qù zhōngguó xuéxí zhōngwén. 

例 Ch
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又

อีกแล้ว ,อีกครั้ง
副

(yòu)
我们队又进了一个球。

ทีมของเราทำประตูได้อีกแล้ว
Wǒ men duì yòu jìnle yīgè qiú.

例

HSK1
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才 副 (cái) ถึงจะ
我今天八点才起床。

วันนี้ฉันแปดโมงเพิ่งตื่น 
Wǒ jīntiān bā diǎn cái qǐchuáng.

例

正好 副 (zhènghǎo) พอดี

今年我的生日正好是星期天

วันเกิดของฉันปีนี้เป็นวันอาทิตย์พอดี
Jīnnián wǒ de shēngrì zhènghǎo shì xīngqítiān.

例

越来越 + adj. 副
(yuè lái yuè) 

1.ยิ่งขึ้นทุกที 
2.เรื่อยๆ(ยิ่งนานเข้าก็ยิ่ง)

越 + v./adj. + 越 + v./adj.

我们的距离越来越远。

เราห่างเหินกันมากขึ้นทุกๆวัน
Wǒmen de jùlí yuè lái yuè yuǎn.

例

我越来越喜欢学习中文。

ฉันชอบเรียนภาษาจีนมากขึ้นเรื่อย ๆ
Wǒ yuè lái yuè xǐhuān xuéxí zhōngwén.Ch
ine

sea
ho
lic
.co

m



关联副词 (คำวิเศษณ์กก.ความสัมพันธ์)

副 ก็.. ด้วย ,เหมือนกัน 也 (yě)

Subj. + 也 + Verb / [Verb Phrase]

我也喜欢。 ฉันก็ชอบเหมือนกัน ,ฉันก็ชอบด้วย
Wǒ yě xǐhuan.

คำกริยา

我也是学生 。 ฉันก็เป็นนักเรียนเหมือนกัน
Tāmen dōu zài Shànghǎi. 

คำกริยา

例

副 ก็..  就 (jiù)

如果明天天气好, 我就去爬山。 

ถ้าอากาศดีพรุ่งนี้ฉันจะไปปีนเขา
Rúguǒ míngtiān tiānqì hǎo, wǒ jiù qù páshān. 

例
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没有 副

否定副词 (คำวิเศษณ์รูปปฎิเสธ)

没 + 有 (+ Obj.)

ไม่ (ยังไม่.. รูปปฎิเสธ) 
มี

(méiyǒu)

没

有

méi

yǒu

ไม่มี ,  ไม่ได้....(อดีต)

ใช้ปฎิเสธพฤติกรรม

我没有问题。 ฉันไม่มีปัญหา (คำถาม)

你没男朋友吗?

คุณไม่มีแฟน(หนุ่ม)หรอ ? / คุณมีแฟนหนุ่มไหม?

我没有骗你。 ฉันไม่ได้โกหกคุณ

Wǒ méiyǒu wèntí. 

Wǒ méiyǒu piàn nǐ.

Nǐ méi nánpéngyou ma? 

例
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Subj. + 不 + Adj.

这个不贵。 อันนี้ไม่แพงZhège bù guì.

คำคุณศัพท์

别 副 (bié) อย่า , ห้าม

你别进来。 คุณอย่าเข้ามาNǐ bié jìnlái.例

คำกริยา

例

www.chineseaholic.comwww.chineseaholic.com
เรี ยนภาษาจีนพื้ นฐาน HSK + ฝึ กทำคลั งข้อสอบ เรี ยนภาษาจีนพื้ นฐาน HSK + ฝึ กทำคลั งข้อสอบ 

不 副 (bù)  ไม่ (ปัจจุบัน)  

你不喜欢我吗? คุณไม่ชอบฉันหรอ?
Nǐ bù xǐhuan wǒ ma?

คำกริยา

ใช้ปฎิเสธถึงความปราถนาส่วนตัว หรือปฎิเสธพฤติกรรม

不 + Verb / Adj.

例
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คำบุพบท 介

在 介

介词

(zài) อยู่, ที่ ,ตั้งอยู่ที่ 

我住在北京。

ฉันอาศัยอยู่ที่ปักกิ่ง
Wǒ zhù zài Běijīng

例

คำว่า 介 (jiè) แปลว่า อยู่ระหว่างกลาง หรือตัวนำ 

      介词 จึงหมายถึง คําที่อยู่ตรงกลางระหว่างคํา 2 คํา 
ทําหน้าที่เสมือนเป็นตัวนําความหมาย จากคําหน้าไปสู่คําหลัง 
เพื่อบอกความสัมพันธ์ของทั้ง 2 คําว่ามีความสัมพันธ์กันอย่างไร 
เช่น บอกตําแหน่งที่ต้ัง (เช่น อยู่ ที่ ถึง) บอกเวลา (เช่น จนกระทั่ง
นับแต่ ตั้งแต่) เปรียบเทียบ (เช่น กว่า เท่า เหมือน) หรือ บอกเป้า
หมาย (เช่น กับ แก่ แด่ ต่อ)เป็นต้น  

A + คำบุพบท + B + ส่วนอธิบาย/ขยายความภาษาจีน

ภาษาไทย A + ส่วนอธิบาย/ขยายความ + คำบุพบท + B 
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从 介

到 介

(cónɡ) 

    ทําหน้าท่ีเป็นคําบุพบทได้ 2 ประเภท คือ บอกสถานที่และบอกเวลา
กรณีบอกสถานที่จะแปลว่า "จาก" คือ จากสถานที่หนึ่งไปอีกสถานที่หนึ่ง 

他爸爸昨天从中国回来了。

พ่อของเขากลับมาจากเมืองจีนแล้วเม่ือวานนี้
Tā bàbɑ zuótiān cóngɡ Zhōngguó huílɑi le.

例

我从今天开始工作。

ฉันเริ่มทํางานต้ังแต่วันน้ีเป็นต้นไป
Wǒ cóng jīntiān kāishǐ gōngzuò. 

(dào) 

      เมื่อใช้เป็นคําบุพบทบอกสถานที่จะแปลว่า “ถึง” 
มักใช้ร่วมกับคําว่า 从 เป็น 从......到...... แปลว่า จาก...ถึง...

飞机从北京到曼谷需要四个多小时。

เคร่ืองบินจากปักกิ่งถึงกรุงเทพใช้เวลา 4 ช่ัวโมงกว่า
Fēijī cóng Běijīng dào Màngǔ xūyào sì ge duō xiǎoshí.

例

学生们每天从早到晚都在学习

พวกนักเรียนเรียนหนังสือกันต้ังแต่เช้าถึงเย็น
Xuésheng men měitiān cóng zǎo dào wǎn dōu zài xuéxí. 

จาก

ถึง
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连 介

形

和
(hé) 

และ , กับ

Noun 1 + 和 + Noun 2

ปรองดอง ,กลมกลืนกัน

你和我

คุณและฉัน
nǐ hé wǒ

คำนามคำนาม

例 老板喜欢咖啡和茶。

หัวหน้าชอบกาแฟและน้ำชา
Lǎobǎn xǐhuan kāfēi hé chá. 

คำนาม

    แสดงความหมายเปรียบเทียบระหว่างส่วนหน้ากับส่วนหลัง 
คล้ายกับคําว่า “กับ” ในภาษาไทย และต้องใช้ร่วมกับคําว่า 
一样 (yíyànɡ เหมือน กัน) หรือรูปปฏิเสธ 不一样 
(bù yíyànɡ ไม่เหมือนกัน)

坐汽车和坐火车都一样。

นั่งรถยนต์กับนั่งรถไฟก็เหมือนกัน
Zuò qìchē hé zuò huǒchē dōu yíyàng

例
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(bǐ) 

介

动

名

比 กว่า , อัตราส่วนคะแนนในการแข่งขัน

    เป็นคําบุพบทเชิงเปรียบเทียบ โดยเปรียบเทียบระหว่างคําที่อยู่ข้าง
หน้ากับคําท่ีอยู่ข้างหลัง

      แสดงความหมายเปรียบเทียบขั้นกว่า โดยเชื่อมข้อความเชิงเปรียบ
เทียบระหว่างส่วนหน้ากับส่วนหลัง คล้ายกับคําว่า “กว่า” ในภาษาไทย

เปรียบเทียบ ,แข่งขัน ,ชิด
อัตราส่วน , สัดส่วน

A 比 B + Adj.

A 没有 B + Adj.

我朋友比我高。

เพื่อนของฉันสูงกว่าฉัน
Wǒ péngyǒu bǐ wǒ gāo. 

例

昨天没有今天热。

เมื่อวานไม่ร้อนเท่าวันนี้
Zuótiān méiyǒu jīntiān rè. 

例

A 比 B + 更 + adj.

他的手机比我的更贵

โทรศัพท์มือถือของเขาแพงกว่าของฉัน
Tā de shǒujī bǐ wǒ de gèng guì. 

例
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A 比 B + Adj + numbers / ส่วนเสริม 

姐姐比我大两岁。

พี่สาวของฉันอายุมากกว่าฉันสองปี
Jiějiě bǐ wǒ dà liǎng suì. 

例

房间外边比里边凉快一些。 

ด้านนอกห้องจะเย็นกว่าด้านใน
Fángjiān wàibian bǐ lǐbian liángkuai yīxiē. 

A 不如 B (+ adj)

我的中文成绩不如班长。

คะแนนภาษาจีนของฉันไม่ดีเท่าหัวหน้าชั้น
Wǒ de zhōngwén chéngjī bùrú bānzhǎng. 

例

火车不如飞机快。 

รถไฟไม่เร็วเท่าเครื่องบิน
Huǒchē bùrú fēijī kuài.
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A 跟 B 一样/相同 + (adj.)

他的想法跟我相同。

ความคิดของเขาเหมือนกับของฉัน
Tā de xiǎngfǎ gēn wǒ xiāngtóng. 

例

哥哥的手机跟我的不一样。

โทรศัพท์มือถือของพี่ชายต่างจากของฉัน
Gēgē de shǒujī gēn wǒ de bù yīyàng.
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向 介

火车向哪儿去? รถไฟมุ่งหน้าไปท่ีไหน?
Huǒchē xiàng nǎr qù? 

例

(xiànɡ) มุ่ง สู่ ไป ไปยัง

เป็นคําบุพบทบอกทิศทาง
Ch
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张老师一个人向学校走来。 

อาจารย์จางเดินมาทางโรงเรียนคนเดียว
Zhāng lǎoshī yíge rén xiàng xuéxiào zǒu lái. 

คําที่นํามาข้างหน้าทําอะไรหรือมุ่งกระทําสิ่งใด
สิ่งหนึ่งกับคำที่ตามมาข้างหลัง คล้ายกับคำว่า "กับ แก่ ต่อ"

你学习很好，我要向你学习。 

เธอเรียนเก่งมาก ฉันจะต้องเรียนรู้จากเธอ
Nǐ xuéxí hěn hǎo，wǒ yào xiàng nǐ xuéxí. 

例

张老师向我们介绍了新老师。

อาจารย์จางแนะนําอาจารย์ใหม่แก่พวกเรา
Zhāng lǎoshī xiàng wǒmen jièshào le xīn lǎoshī.



对

(duì)
介

มีหลายความหมาย ถ้าใช้เป็นคําบุพบทจะแปลว่า “กับ ต่อ สําหรับ”
ใช้บอกความสัมพันธ์เกี่ยวกับเป้าหมาย ก็คือคำที่ตามาข้างหลัง

医生对我说 “多喝水对身体好”
หมอพูดกับฉันว่า “ด่ืมน้ํามากๆ ดีต่อร่างกาย”

Yīshēnɡ duì wǒ  shuō“Duō hē shuǐ duì shēntǐ hǎ o”.
例

Chineseaholic.com
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离 介 (lí) จาก, ห่างจาก, ออกจาก

中国离泰国1800公里。

ประเทศจีนห่างจากประเทศไทย 1,800 กิโลเมตร
Zhōng guó lí Tàiguó 1800 gōngɡlǐ. 

例

对 (duì) 介

มีหลายความหมาย ถ้าใช้เป็นคําบุพบทจะแปลว่า “กับ ต่อ สําหรับ”
ใช้บอกความสัมพันธ์เกี่ยวกับเป้าหมาย ก็คือคำที่ตามาข้างหลัง

医生对我说 “多喝水对身体好”

หมอพูดกับฉันว่า “ด่ืมน้ํามากๆ ดีต่อร่างกาย”
Yīshēnɡ duì wǒ shuō“Duō hē shuǐ duì shēntǐ hǎo”.

例

Ch
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m
介当 (dāng) ตอนที่

当他进来的时候,我们正在看电视

ตอนที่เขาเข้ามา พวกเรากำลังดูทีวี
Dāng tā jìnlái de shíhòu, wǒmen zhèngzài kàn diànshì. 

例

当爸爸回来的时候, 妈妈已经做好晚饭了。

ตอนที่พ่อกลับมา แม่ก็เตรียมอาหารเย็นไว้เรียบร้อยแล้ว
Dāng bàba huílái de shíhòu, māmā yǐjīng zuò hǎo wǎnfànle.



对

(duì)
介

มีหลายความหมาย ถ้าใช้เป็นคําบุพบทจะแปลว่า “กับ ต่อ สําหรับ”
ใช้บอกความสัมพันธ์เกี่ยวกับเป้าหมาย ก็คือคำที่ตามาข้างหลัง

医生对我说 “多喝水对身体好”
หมอพูดกับฉันว่า “ด่ืมน้ํามากๆ ดีต่อร่างกาย”

Yīshēnɡ duì wǒ  shuō“Duō hē shuǐ duì shēntǐ hǎ o”.
例

Chineseaholic.com

www.chineseaholic.comwww.chineseaholic.com
เรี ยนภาษาจีนพื้ นฐาน HSK + ฝึ กทำคลั งข้อสอบ เรี ยนภาษาจีนพื้ นฐาน HSK + ฝึ กทำคลั งข้อสอบ 

介往 (wǎng) ไปทาง หันไปทาง

你往左走, 就能看见洗手间。 

คุณไปทางซ้ายก็จะเห็นห้องน้ำ
Nǐ wǎng zuǒ zǒu, jiù néng kànjiàn xǐshǒujiān. 

例

你往前走一百米就到了。

คุณเดินไปข้างหน้าอีก 100 เมตรก็ถึงแล้ว
Nǐ wǎng qián zǒu yībǎi mǐ jiù dàole.
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介给 (gěi) ให้

我晚上要给女朋友打电话。

ฉันอยากโทรหาแฟนตอนกลางคืน
Wǒ wǎnshàng yào gěi nǚ péngyǒu dǎ diànhuà. 

例

她后天过生日,我们给她送什么礼物呢?

เธอฉลองวันเกิดในวันมะรืนนี้ เราจะให้ของขวัญอะไรดี?
Tā hòutiānguò shēngrì, wǒmen gěi tā sòng shénme lǐwù ne?



ใช้บอกความสัมพันธ์เกี่ยวกับเป้าหมาย ก็คือคำที่ตามาข้างหลัง
医生对我说 “多喝水对身体好”

หมอพูดกับฉันว่า “ด่ืมน้ํามากๆ ดีต่อร่างกาย”
Yīshēnɡ duì wǒ  shuō“Duō hē shuǐ duì shēntǐ hǎ o”.

例

Chineseaholic.com
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为 介 (wèi )  เพื่อ ,สำหรับ

为大家的健康干杯!

ขอให้ทุกคนมีสุขภาพที่ดี!
Wéi dàjiā de jiànkāng gānbēi!

例

我们都为你的好成绩高兴。

พวกเรามีความสุขสำหรับผลการเรียนที่ดีของคุณ
Wǒmen dōu wèi nǐ de hǎo chéngjī gāoxìng. 
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คำช่วย
助

我的老师 

助

助词

结构助词 คำช่วยโครงสร้าง

คุณครูของฉัน
 (wǒ de lǎoshī) 

例

1.ของ   2. ที่ ซึ่ง อัน的

คำนาม

      สามารถใช้ได้หลายรูปแบบและมีหลายความหมาย ที่ใช้บ่อยคือ
ใช้ ช่วยโครงสร้างเพ่ือให้มีความหมายว่า “ที่ ของ บ้าง ก็”

   ส่วนขยาย + 的 + คำนาม  

ใครก็ชอบใส่เสื้อผ้าที่สวยๆ กันทั้งน้ัน

谁都喜欢穿漂亮的衣服。 
 (shéi dōu xǐhuɑn chuān piàoliɑnɡ de yīfu.) 

   ส่วนที่เป็นเจ้าของ + 的 + (ส่วนที่ถูกเป็นเจ้าของ) 

น่ีเป็นของฉัน นั่นเป็นของเธอ

这是我的，那是你的

 (zhè shì wǒ de，nà shì nǐ de ) 

例

(de) 
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例

   วางไว้หลัง 有 (yǒu) แล้วตามด้วยคํากริยา หรือคําคุณศัพท์ 
หมายถึง “บ้างก็...” 

   有 + 的 + คำกริยา/คำคุณศัพท์ 

สินค้าในห้างสรรพสินค้าบ้างก็ถูก บ้างก็แพง

商场里的东西有的便宜、有的贵。 

 (Shānɡchǎnɡ lǐ de dōnɡxi yǒude piányi、yǒude ɡuì. ) 

วันน้ีไม่มีเรียน เพ่ือนๆ นักเรียนบ้างก็ไปห้างสรรพสินค้า บ้างก็ไปว่ายนํา้

今天没有课同学们有的去商场、有的去游泳。 

 (Jīntiān méiyǒu kè tónɡxuémen yǒude qù shānɡchǎnɡ、yǒude qù yóuyǒnɡ. ) 

   คำกริยา/คำคุณศัพท์ + 的 + คำกริยา/คำคุณศัพท์ 

คำเดียวกัน

วันน้ีอาจารย์ป่วย มาสอนไม่ได้ พวกนักเรียนดีใจกันใหญ่ พวกเขาเล่นกันอยู่
ในห้องเรียน พวกที่ร้องเพลงก็ร้องไป วิ่งก็วิ่งไป เต้นรําก็เต้นไป

今天老师生病了不能来上课，同学们很高兴。

他们在教室里玩，唱歌的唱、跑的跑、跳舞的跳。

 (Jīntiān lǎoshī shēnɡbìnɡ le bù nénɡ lái shànɡkè，tónɡxuémen hěn
ɡāoxìnɡ. Tāmen zài jiāoshì lǐ wán，chànɡ ɡē de chànɡ、pǎo de
pǎo、 tiàowǔ de tiào.) 
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助

例

地
     ใช้วางคั่นระหว่างคําคุณศัพท์กับคํากริยา เป็นคําช่วยโครงสร้าง
เพื่อบอกรูปแบบ สภาพ ลักษณะ หรือวิธีการกระทํากริยาที่ตามมา
คล้ายกับ ภาษาไทยว่า “ทำแบบ/อย่าง...” หรือ “ทำด้วยความ...” 

ลูกแมวเดินมากินข้าวอย่างช้าๆ * บอกอากัปกิริยาของการเดิน

小猫慢慢地走过来吃饭。  

 (Xiǎomāo mànmàn de zǒu ɡuòlái chī fàn. ) 

รูปแบบของการกระทำ + 地 + คำกริยา

เขายิ้มด้วยความดีใจ * บอกอากัปกิริยาของการย้ิม

他高兴地笑了。

 (Tā ɡāoxìnɡ de xiào le. ) 

(de) 
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Adj. + 地 + V.
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助

ส่วนขยาย 助词 คำหลัก ความหมาย คำที่ตามหลัง 助词

走过来 的 人 คนที่เดินมา คำนาม

很快 地 走 เดินอย่างรวดเร็ว คำกริยา

คำหลัก 助词
ส่วน
ขยาย ความหมาย คำที่ตามหลัง 助词

走 得 很快 เดินได้เร็วมาก คำคุณศัพท์

例

得
      ใช้วางคั่นระหว่างคํากริยากับคําคุณศัพท์ เป็นคําช่วยโครงสร้าง
เพื่อ บอกคุณภาพข﻿องการกระทํากริยานั้น คล้ายกับภาษาไทยว่า 
“ทําได้ (อย่าง) ...”

คำกริยา + 得 + คำคุณศัพท์

ภาษาจีนของเขาพูดได้ดีมาก

他汉语说得很好。 

 (Tā Hànyǔ shuō de hěn hǎo.) 

(de) 
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语气助词 คำช่วยเสริมน้ำเสียง

วันนี้ฉันกินข้าวเช้าแล้ว

了 (le)  แล้ว (อดีต,เหตุการณ์ผ่านไปแล้ว) 

我今天吃了早饭 。

 (Wǒ jīntiān chī le zǎofàn. ) 

助

例

Time + Subj. + Verb + 了 + Obj.

เดือนที่แล้วเธอไปปักกิ่ง她上个月去了北京。

 (Tā shàng gè yuè qù le Běijīng. ) 

Subj. + Verb + 了 + [Number + Measure Word] + Obj.

ครูถาม 5 คำถามแล้ว老师问了五个问题 。

 (Lǎoshī wèn le wǔ gè wèntí. ) 

Subj. + Verb + Obj. + 了

ฉันไปไต้หวันเดือนที่แล้ว上个月我去台湾了。 

 (Shàng gè yuè wǒ qù Táiwān le. ) 

Subj. + 来 / 去 + Place + Verb / [Verb Phrase] + 了

เมื่อวานเขามากินข้าวบ้านฉัน昨天她来我家吃饭了。

例

例
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ฉันไม่อยากกินข้าวแล้ว我不想吃了。

 (Wǒ bù xiǎng chī le.) 
例

不 / 没(有) + Verb Phrase + 了

คุณไม่ชอบฉันแล้วหรอ?你不喜欢我了吗?

 (Nǐ bù xǐhuan wǒ le ma?  ) 

没(有) + [Noun Phrase] + 了

มือถือไม่มีแบตแล้ว /มือถือแบตหมดแล้ว 手机没电了。
 (Shǒujī méi diàn le. ) 

已经 + 不 + [Verb Phrase] + 了

ฉันไม่ได้อาศัยที่นี่แล้ว我已经不住这里了。

 (Wǒ yǐjīng bù zhù zhèlǐ le. ) 

ระหว่างเราความรักมันไม่มีอีกแล้ว

我们之间已经没有了爱情。
 (Wǒmen zhī jiān yǐjīng méiyǒule àiqíng.) 

ไม่...แล้ว

已经 + 没(有) + [Noun Phrase] + 了
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对

(duì)
介

มีหลายความหมาย ถ้าใช้เป็นคําบุพบทจะแปลว่า “กับ ต่อ สําหรับ”
ใช้บอกความสัมพันธ์เกี่ยวกับเป้าหมาย ก็คือคำที่ตามาข้างหลัง

医生对我说 “多喝水对身体好”
หมอพูดกับฉันว่า “ด่ืมน้ํามากๆ ดีต่อร่างกาย”

Yīshēnɡ duì wǒ  shuō“Duō hē shuǐ duì shēntǐ hǎ o”.
例

Chineseaholic.com
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助

    วางไว้ท้ายคํากริยาเพื่อบอกว่า คํากริยานั้นกําลังดําเนินอยู่ ยังคง สถานะเดิม
อยู่ หรือยังมีสภาพเป็นเช่นนั้นอยู่ คล้ายกับคําว่า “...อยู่” ในภาษาไทย

着 (zhe) 

V. + 着

     นอกจากนี้ เมื่อวาง 着 ไว้ระหว่างคํากริยา 2 คํา จะหมายความว่า ในขณะ
ท่ีทํากริยาอย่างหน่ึงก็ทํากริยาอีกอย่างหนึ่งไปพร้อมๆ กัน

例 他笑着对我说 “明天见”。

 (Tā xiào zhe duì wǒ shuō“Mínɡtiān jiàn”. ) 

เขายิ้มแล้วพูดกับฉันว่า “เจอกันพรุ่งนี้”

外面下着雨，等一会儿再走吧! 

 (Wàimiɑn xià zhe yǔ，děnɡ yíhuìr zài zǒu bɑ! ) 

ข้างนอกฝนตกอยู่ รออีกสักครู่ค่อยไปเถอะนะ

xiào zhe kū   ย้ิมไปร้องไห้ไป (ย้ิมทั้งนํา้ตา) 
zhàn zhe chī  ยืนไปกินไป (ยืนกิน)

笑着哭

站着吃
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对

(duì)
介

มีหลายความหมาย ถ้าใช้เป็นคําบุพบทจะแปลว่า “กับ ต่อ สําหรับ”
ใช้บอกความสัมพันธ์เกี่ยวกับเป้าหมาย ก็คือคำที่ตามาข้างหลัง

医生对我说 “多喝水对身体好”
หมอพูดกับฉันว่า “ด่ืมน้ํามากๆ ดีต่อร่างกาย”

Yīshēnɡ duì wǒ  shuō“Duō hē shuǐ duì shēntǐ hǎ o”.
例

Chineseaholic.com
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助

คำช่วย ความหมาย โครงสร้าง ตัวอย่างประโยค

着 ...อยู่ V + 着  吃着  กำลังกินอยู่

了 ...แล้ว V + 了  吃了  กินแล้ว 

过 เคย... V + 过  吃过  เคยกิน

     มีความหมายประจําคําคือ “ข้าม” หรือ “ผ่าน” เมื่อใช้เป็นคําช่วย
จะวางไว้หลังคํากริยาเพื่อบอกว่า เคย ทํากริยานั้นมาแล้ว

过
(ɡuò) 

V. + 过 

例 我去过北京，他也来过泰国。

 (Wǒ qù ɡuò Běijīnɡ，tā yě lái ɡuò Tàiɡuó.) 

ฉันเคยไปปักก่ิง เขาก็เคยมาประเทศไทย

你吃过中国菜吗? 

 (Nǐ chī ɡuò Zhōnɡɡuó cài mɑ?) 

คุณเคยทานอาหารจีนไหม？

เคย
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对

(duì)
介

มีหลายความหมาย ถ้าใช้เป็นคําบุพบทจะแปลว่า “กับ ต่อ สําหรับ”
ใช้บอกความสัมพันธ์เกี่ยวกับเป้าหมาย ก็คือคำที่ตามาข้างหลัง

医生对我说 “多喝水对身体好”
หมอพูดกับฉันว่า “ด่ืมน้ํามากๆ ดีต่อร่างกาย”

Yīshēnɡ duì wǒ  shuō“Duō hē shuǐ duì shēntǐ hǎ o”.
例
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助...的话 (dehuà) 

例 你要来的话,就给我打个电话,我去接你。 

 (Nǐ yào lái dehuà, jiù gěi wǒ dǎ gè diànhuà, wǒ qù jiē nǐ. ) 

ถ้าคุณต้องการมาเพียงโทรหาฉันแล้วฉันจะไปรับคุณ

...ละก็

助等 (děng) ...เป็นต้น

我去超市买了很多东西,有酒、水果、牛奶等。
 (Wǒ qù chāoshì mǎile hěnduō dōngxī, yǒu jiǔ, shuǐguǒ, niúnǎi děng.) 

ฉันไปซุปเปอร์มาร์เก็ต เพื่อซื้อของมากมายทั้งไวน์ ผลไม้ นม เป็นต้น

例
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助吗
      วางไว้ท้ายประโยค ถ้าใช้ในประโยคคําถามจะแปลว่า
...ไหม เป็นคําถามท่ีต้องการคําตอบว่า ใช่ หรือ ไม่ใช่ แต่ถ้า
ใช้เป็นคําช่วยน้ําเสียงจะมี ความหมายคล้ายกับคําว่า “หรือ
เหรอ หรือไง” ในภาษาไทย ซึ่งเป็น คําช่วยนํา้เสียงเชิงคําถาม
แต่อาจจะไม่ต้องการคําตอบก็ได้

เขาบอกว่าไม่มาแล้วไม่ใช่เหรอ

她不是说不来了吗!  

 (Tā bú shì shuō bù lái le mɑ!) 

哦!他是医生吗! ! 

(Ó! Tā shì yīshēnɡ mɑ!) 

อ้าว เขาเป็นหมอหรอกเหรอ

例

(mɑ)

我生病了，你叫我别吃药，你是医生吗?

(Wǒ shēnɡbìnɡ le，nǐ jiào wǒ bié chī yào，nǐ shì yīshēnɡ mɑ?) 

ฉันไม่สบาย คุณบอกฉันว่าอย่ากินยา คุณเป็นหมอหรือไง
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助叹

例 对啊 ! 

ใช้วางท้ายประโยคแสดงความชื่นชม
ลงท้ายคำเพื่อใช้ยกตัวอย่างต่างๆ
ใช้ลงท้ายประโยคเพื่อแสดงการกำชับ / เตือนความจำ

⋯⋯啊  (a) 

 (duì a!) 

ถูกต้อง

可以啊 ! 
 (kěyǐ a!) 

ได้! โอเค!

这里好漂亮啊 ! 
 (Zhèlǐ hǎo piàoliang a! ) 

ที่นี่สวยจัง

你家真大啊 ! 
 (Nǐ jiā zhēn dà a! ) 

บ้านคุณใหญ่จัง

是啊 ，我也觉得 ! 
 (Shì a, wǒ yě juéde! ) 

ใช่ ฉันก็รู้สึกเหมือนกัน
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...呢？
助

例 สบายดีไหม

ฉันสบายดี คุณล่ะ?

ฉันก็สบายดี

A: 你好吗 ? 

B: 我很好。你呢 ? 

A: 我也很好。 

1 ....ล่ะ?
2.วางไว้ท้ายประโยค เมื่อต้องการถาม
ต้องการเน้นกริยาอาการนั้น  ๆ ต้องการ
บอกว่ากริยานั้น  ๆ กำลังดำเนินอยู่

ถามหาคน หรือ สิ่งของ

เงินล่ะ ? (ถามหาสิ่งของ)钱呢? 
 (qián ne?) 

[Missing Person / Thing] + 呢 ?

你妈妈呢 ?
(Nǐ māma ne?) 

แม่คุณล่ะ ? (ถามถึงคน)

例

 (ne) 
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助

1...กันเถอะ , เถอะ , นะ (ท้ายประโยค)
2. ซิ(ท้ายประโยค)

⋯⋯吧
 (ba) 

例 算了吧 。 

 (Suàn le ba.) 

ช่างมันเถอะ

原谅我吧。 

 (Yuánliàng wǒ ba.)

ให้อภัยฉันเถอะ

改天再约吧。

 (Gǎitiān zài yuē ba.）

ไว้นัดกันวันอื่นเถอะ

我请你吃饭吧。

 (Wǒ qǐng nǐ chīfàn ba.）

ฉันเลี้ยงข้าวคุณละกัน

我们和好吧。

 (Wǒmen hé hǎo ba.）

เราดีกันนะ

你先好好考虑吧。

 (Nǐ xiān hǎohǎo kǎolǜ ba.)

คุณคิดดีๆก่อนจะตัดสินใจ

我们一起跨年吧。

 (Wǒmen yīqǐ kuà nián ba.）

พวกเราเคาท์ดาวน์ด้วยกันนะ
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      คําว่า 呢 และ 吧 ไม่เหมือนกับคําว่า “นะ” ในภาษาไทย 

พรุ่งนี้ฉันไม่ไปนะ

明天我不去呢!

Míngɡtiān wǒ bú  qù  ne!

明天我不去了!

Mínɡtiān wǒ bú  qù  le!

กินอีกหน่อยนะ

再吃一点呢!

Zà i chī yìdiǎn ne!

再吃一点吧!

Zà i chī yìdiǎn bɑ!

了  le ละ, ล่ะ, แล้วละ, ละนะ 走了 ไปละนะ

吗 ma หรือ, เหรอ, หรือไง 走了吗 ไปแล้วหรอ

呢 ne น่ะ, นี่, ละ, ล่ะ 走了呢 ไปแล้วนี่

吧 ba สิ, นะ, เถอะ, ซะ, ละกัน 走吧 ไปเถอะ
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เธอชอบหรือไม่ชอบออกไปข้างนอก？
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正反问句

你喝不喝牛奶? 你吃没吃早饭? 

คุณจะดื่มหรือไม่ดื่มนมไหม ? คุณไม่กินอาหารเช้าหรอ?
Nǐ hē bù hē niúnǎi? Nǐ chī méi chī zǎofàn? 

例

你要不要跟我一起去看电影？

เธอจะไปหรือไม่ไปดูหนังกับฉัน
Nǐ yào bú yào gēn wǒ yìqǐ qù kàn diànyǐng?

ช่วยแสดงความรู้สึก เน้นอารมณ์ ความคิดของคนพูดมากขึ้น 
ประโยคคำถามปลายปิด ที่ต้องการคำตอบว่า ใช่ / ไม่ เท่านั้น 

V. + 不  + V.

AB 不 AB A 不 AB

明天我可不可以到你家去玩儿呢？

พรุ่งนี้ฉันไปเล่นที่บ้านเธอได้ไหม？
Míngtiān wǒ kě bù kěyǐ dào nǐ jiā qù wánr ne?

你喜不喜欢出去外面呢？

Nǐ xǐ bù xǐhuān chūqù wàimiàn ne?

ประโยคย้อนถาม
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ประโยคถามให้เลือก
选择问句

还是

或者 连

连

(háishì)
หรือว่า (ใช้ในประโยคคำถาม)

你爸爸是老师还是医生? 

พ่อของคุณเป็นครูหรือหมอ?
Nǐ bàba shì lǎoshī háishì yīshēng?

(huòzhě)

หรือว่า หรือไม่ก็ 
(ใช้ในประโยคบอกเล่า)

例

你们坐火车去还是坐飞机去? 

คุณเดินทางโดยรถไฟหรือเครื่องบิน?
Nǐmen zuò huǒchē qù háishì zuò fēijī qù? 

你今天去做扫地，或者拖地。

วันนี้เธอไปกวาดพื้นหรือไม่ก็ถูพื้น
Nǐ jīntiān qù zuò sǎodì, huòzhě tuō dì.Ch
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一边......,一边......

.....,也.....

连

连

例 他一边走路,一边唱歌。

เขาเดินไปด้วยร้องเพลงไปด้วย
Tā yībiān zǒulù, yībiān chànggē. 

(yībiān...yībiān...)
ไปด้วย...ไปด้วย / ไปพลาง...ไปพลาง 

我喜欢唱歌,弟弟也喜欢唱歌。 

ฉันชอบร้องเพลงและน้องชายของฉันก็ชอบร้องเพลงด้วย
Wǒ xǐhuān chànggē, dìdì yě xǐhuān chànggē. 

哥哥一边看电视,一边吃东西。 

พี่ชายกำลังทานอาหารขณะดูทีวี
Gēgē yībiān kàn diànshì, yībiān chī dōngxī. 

例
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ประโยคความรวม
复句
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是……的

我是昨天到北京的。

ฉันมาถึงปักกิ่งเมื่อวานนี้
Wǒ shì zuótiān dào běijīng de. 

例

เน้นคำในข้อความ (เน้นเวลา, สถานที่ , วิธีการ , ผู้กระทำ) 

他是在网上买的手机的。

เขาซื้อโทรศัพท์มือถือทางออนไลน์
Tā shì zài wǎngshàng mǎi de shǒujī de. 

我们是坐飞机来的。

พวกเรานั่งเครื่องบินมา
Wǒmen shì zuò fēijī lái de. 

这件事是老师告诉我的。

เรื่องนี้อาจารย์(เป็นคน)บอกกับฉัน
Zhè jiàn shì shì lǎoshī gàosù wǒ de.
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HSK1

主语 + 动词 + 宾语1 + 宾语2

我给妹妹一本书。

ฉันให้หนังสือน้องสาวหนึ่งเล่ม
Wǒ gěi mèimei yī běn shū. 

例

S + V + O1 + O2

主语 + 动词 + 给 + 宾语1 + 宾语2 

S + V + 给 + O1 + O2

朋友借给我一千块钱。

เพื่อนของฉันให้ฉันยืมหนึ่งพันหยวน
Péngyǒu jiè gěi wǒ yīqiān kuài qián.

例

姐姐送给我一个手机。

พี่สาวให้โทรศัพท์มือถือฉันหนึ่งเครื่อง
Jiějiě sòng gěi wǒ yīgè shǒujī. 
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连

不过

例 她来自中国北方。不过她是在天津长大的。

เธอมาจากภาคเหนือของประเทศจีน แต่เธอเติบโตที่เทียนจิน
Tā láizì zhōngguó běifāng. Bùguò tā shì zài tiānjīn zhǎng dà de.

(bùguò) แต่

这个商店的货品不但质量好，而且价格便宜。 

สินค้าร้านนี้ไม่เพียงแต่คุณภาพดี แถมยังถูกด้วย
Zhège shāngdiàn de huòpǐn bùdàn zhìliàng hǎo, érqiě jiàgé piányí.

现在已经是冬天了,但北京还不太冷。 

ตอนนี้เป็นฤดูหนาว แต่ปักกิ่งยังไม่หนาวเท่าไหร่
Xiànzài yǐjīng shì dōngtiānle, dàn běijīng hái bù tài lěng. 

但、但是 (dàn, dànshì) แต่

而且 (érqiě) และ , ทั้งยัง , อีกทั้ง, แถมยัง

คำสันธาน
连词

例

连

连

那

例 那你先拿去吃吧。

งั้นคุณเอาไปกินก่อนนะ
Nà nǐ xiān ná qù chī ba.

(nà) งั้น...

连

例

连Ch
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虽然他不聪明，但是很勤

劳。

ถึงแม้ว่าเขาจะไม่ฉลาด แต่เขาขยัน 
Suīrán tā bù cōngmíng, dànshì hěn qínláo.

如果你累了就靠在我的肩膀。 

ถ้าคุณเหนื่อยก็มาพิงไหล่ฉัน
Rúguǒ nǐ lèile jiù kào zài wǒ de jiānbǎng.

如果 (rúguǒ) ถ้า

虽然 (suīrán) ถึงแม้ว่า , แม้ว่า 

只要你在, 我就有更多力量。

เพียงมีเธออยู่ ฉันก็มีกำลังมากยิ่งขึ้น
Zhǐyào nǐ zài wǒ jiù yǒu gèng duō lìliàng.

只要 (zhǐyào) ขอเพียงแต่ , ขอแต่

例

例

例

连

连

连

先......,再/然后....

(Xiān......, zài ...., ránhòu…)
....ก่อน แล้วค่อย....

你先去超市买东西, 再回家。

คุณไปซุปเปอร์มาร์เก็ตซื้อของก่อน แล้วค่อยกลับบ้าน
Nǐ xiān qù chāoshì mǎi dōngxī, zài huí jiā. 
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我先去吃午饭, 然后回房间休息。

คุณไปซุปเปอร์มาร์เก็ตซื้อของก่อน แล้วค่อยกลับบ้าน
Nǐ xiān qù chāoshì mǎi dōngxī, zài huí jiā. 

因为.... ,所以....

(Yīnwèi......, Suǒyǐ…)

เพราะ....ฉะนั้น ....

因为很累, 所以我今天不想做饭了。 

เพราะฉันเหนื่อย ฉันไม่อยากทำอาหารวันนี้
Yīnwèi hěn lèi, suǒyǐ wǒ jīntiān bùxiǎng zuò fànle. 

例

因为明天有考试, 所以我想早一点儿睡觉。

เพราะพรุ่งนี้มีสอบ ดังนั้นฉันอยากนอนเร็ว
Yīnwéi míngtiān yǒu kǎoshì, suǒyǐ wǒ xiǎng zǎo yīdiǎn er shuìjiào.

该………了 

(gāi………le)
ได้เวลา... , ควร…

十一点了,该睡觉了。 สิบเอ็ดโมงได้เวลาเข้านอน
Shíyī diǎnle, gāi shuìjiàole.

例

明天有听写,我该复习生词了。

พรุ่งนี้มีการเขียนตามคำบอก ฉันควรทบทวนคำศัพท์ใหม่
Míngtiān yǒu tīngxiě, wǒ gāi fùxí shēngcíle.Ch
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要.........了

ใกล้...
(เหตุการณ์กำลังจะเกิดขึ้น)

要下雨了。

ฝนกำลังใกล้จะตก
Yào xià yǔle.

例 我们快要放假了。

พวกเราใกล้หยุดแล้ว
 Wǒmen kuàiyào fàngjiàle. 

他们明天就要考试了。

พวกเขาจะมีการสอบในวันพรุ่งนี้
Tāmen míngtiān jiù yào kǎoshìle.

快要 .........了

就要.........了 jiù yào.........le

kuàiyào.........Le

yào.........le

不但... ,而且....

(bùdàn......, Érqiě)
ไม่เพียงแต่ ... แล้วยัง/แต่ยัง....

她不但会说中文, 而且说得很好。

เธอไม่เพียงแต่พูดภาษาจีนเท่านั้น แต่ยังพูดได้เป็นอย่างดีอีกด้วย
Tā bùdàn huì shuō zhōngwén, érqiě shuō dé hěn hǎo. 

例
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可是......,.....

(kěshì… , ......)
แต่

虽然明天可能下雨,可是我还是想去那儿看看。

แม้ว่าพรุ่งนี้ฝนจะตก แต่ฉันก็ยังอยากไปที่นั่นและดู

Suīrán míngtiān kěnéng xià yǔ, kěshì wǒ háishì 
xiǎng qù nà'er kàn kàn.

例
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反义词
[fǎnyìcí]

คำตรงข้าม

[kuài] 

เร็ว

快
[màn]

ช้า

慢

[hăo] 

ดี

好
[huài]

เลว

坏

[xǐ]

ดีใจ

喜
[beī]

เสียใจ

悲

[duì]

ถูกต้อง

对
[cuò]

ผิด

错

[zuǒ]

ซ้าย

左
[yòu]

ขวา

右

[xiào]

หัวเราะ

笑
[ku] 

ร้องไห้

哭
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反义词
[fǎnyìcí]

คำตรงข้าม

[rè]

ร้อน

热
[lěng]

หนาว

冷

[dà] 

ใหญ่

大
[xiăo]

เล็ก

小

[kài]

เปิด

开
[guān]

ปิด

关

[nèi]

ใน

内
[wài]

นอก

外

[shàng]

บน/เหนือ

上
[xià]

ล่าง/ใต้

下

[duō]

มาก

多
[shăo] 

น้อย

少
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反义词
[fǎnyìcí]

คำตรงข้าม

[huó]

เป็น

活
[sǐ]

ตาย

死

[xīn] 

ใหม่

新
[jiù] 

เก่า

旧

[dī]

ต่ำ

低
[gāo]

สูง

高

[xiāng]

หอม

香
[chòu]

เหม็น

臭

[jìn]

เข้า

进
[chu]

ออก

出

[măi]

ซื้อ

买
[mài]

ขาย

卖
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HSK1

反义词
[fǎnyìcí]

คำตรงข้าม

[zhòng]

หนัก

重
[qīng]

เบา

轻

[jìn] 

ใกล้

近
[yuăn]

ไกล

远

[nán]

ยาก

难
[róngyì]

ง่าย

容易

[qù]

ไป

去
[lái]

มา

来

[pàng]

อ้วน

胖
[shòu]

ผอม

瘦

[kuankuò]

กว้าง

宽阔
[xiázhăi]

แคบ

狭窄
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反义词
[fǎnyìcí]

คำตรงข้าม

[qiánmiàn]

ด้านหน้า

前面
[hòumiàn]

ด้านหลัง

后面

[Ài] 

รัก

爱
[hèn] 

เกลียด

恨

[bái] 

ขาว

白
[hēi]

ดำ

黑

[cháng]

ยาว

长
[duǎn]

สั้น

短

[zhēn]

จริง

真
[jiǎ]

ปลอม

假

[nán]

ผู้ชาย

男
[nǚ]

ผู้หญิง

女
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反义词
[fǎnyìcí]

คำตรงข้าม

[héng]

แนวนอน

横
[shù]

แนวตั้ง

竖

[yìng]

แข็ง

硬
[ruǎn]

อ่อน

软

[kǔ]

ขม

苦
[tián]

หวาน

甜

[dàn]

จืด

淡
[nóng]

เข้มข้น

浓

[dān]

เดี่ยว

单
[shuāng] 

คู่

双

[gōng] 

ส่วนรวม

公
[sī]

ส่วนตัว

私
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反义词
[fǎnyìcí]

คำตรงข้าม

[fǎn]

ด้านกลับ

反
[zhèng]

ด้านหน้า

正

[shèng]

ชนะ

胜
[bài]

แพ้

败

[shěng]

ประหยัด

省
[fèi]

สิ้นเปลือง

费

[tóng]

เหมือน

同
[yì]

แตกต่าง

异

[shēn]

ลึก

深
[qiǎn]

ตื้น

浅

[hū]

หายใจออก

呼
[xī]

หายใจเข้า

吸
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反义词
[fǎnyìcí]

คำตรงข้าม

[gǎn]

กล้า

敢
[pà]

กลัว

怕

[È]

หิว

饿
[bǎo]

อิ่ม

饱

[hēi'àn]

มืด

黑暗
[míng liàng]

สว่าง

明亮

[dòng] 

ขยับ

动
[jìng] 

นิ่ง

静

[zhuàn]

กำไร

赚
[péi]

ขาดทุน

赔

[xián]

ว่าง

闲
[máng]

ยุ่ง

忙

Ch
ine

sea
ho
lic
.co

m



www.chineseaholic.comwww.chineseaholic.com
เรี ยนภาษาจีนพื้ นฐาน HSK + ฝึ กทำคลั งข้อสอบ เรี ยนภาษาจีนพื้ นฐาน HSK + ฝึ กทำคลั งข้อสอบ 

反义词
[fǎnyìcí]

คำตรงข้าม

[mǎn]

เต็ม

满
[kōng] 

ว่าง

空

[dé]

ได้รับ

得
[shī]

สูญเสีย

失

[tóu]

หัว

头
[wěi] 

หาง

尾

[lā]

ดึง

拉
[tuī]

ผลัก

推

[zǎo]

เช้า

早
[wǎn] 

สาย

晚

[chuān]

สวม

穿
[tuō]

ถอด

脱
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反义词
[fǎnyìcí]

คำตรงข้าม

[tūn]

กลืน

吞
[tǔ]

คาย

吐

[fēi]

บิน

飞
[qī]

เกาะ

栖

[bá]

ถอน

拔
[zhòng]

ปลูก

种

[gān jìng]

สะอาด

干净
[Ānzāng]

สกปรก

肮脏

[guāng huá]

เรียบ

光滑
[cū cāo] 

หยาบ

粗糙

[dùn]

ทื่อ

钝
[jiān]

แหลม

尖
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反义词
[fǎnyìcí]

คำตรงข้าม

[gān]

แห้ง

干
[shī]

ชื้น

湿

[Ān jìng]

เงียบ

安静
[chǎo nào]

ดัง

吵闹

[qín láo]

ขยัน

勤劳
[lǎn duò]

ขี้เกียจ

懒惰

[jiàn shè]

สร้าง

建设
[pò huài]

ทำลาย

破坏

[pín]

จน

贫
[fù]

รวย

富

[jǐn] 

แคบ

紧
[sōng]

หลวม

松
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反义词
[fǎnyìcí]

คำตรงข้าม

[yǒu]

มี

有
[wú]

ไม่มี

无

[shēn]

ลอยขึ้น

升
[jiàng]

ตกลง

降

[shēng]

ดิบ

生
[shú] 

สุก

熟

[zhèng]

ตรง

正
[wāi]

เอียง

歪

[shàn]

ดีงาม

善
[È]

เลวร้าย

恶

[Āo]

เว้า

凹
[tū]

นูน

凸
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反义词
[fǎnyìcí]

คำตรงข้าม

[suō]

หด

缩
[zhàng] 

ขยาย

胀

[yuán]

กลม

圆
[fāng]

เหลี่ยม

方

[hán hú]

คลุมเครือ

含糊
[qīng chǔ]

ชัดเจน

清楚

[chéng gōng]

สำเร็จ

成功
[shī bài]

ล้มเหลว

失败

[zhèng què]

ถูกต้อง

正确
[cuò wù]

ผิดพลาด

错误

[zàn měi]

ชมเชย

赞美
[biǎn zé]

ตำหนิ

贬责
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反义词
[fǎnyìcí]

คำตรงข้าม

[wén míng]

อารยธรรม

文明
[yě mán] 

ป่าเถื่อน

野蛮

[xiǎo xīn]

ระมัดระวัง

小心
[cū xīn] 

ประมาท

粗心

[lè guā]
มองโลก
ในแง่ดี

乐观
[bēi guān]

มองโลก
ในแง่ร้าย

悲观

[Ān quán]

ปลอดภัย

安全
[wēi xiǎn]

อันตราย

危险

[yú bèn]

โง่เขลา

愚笨
[cōng míng]

ฉลาด

聪明

[tiān rán]

โดยธรรมชาติ

天然
[rén zào]

สร้างโดยมนุษย์

人造
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反义词
[fǎnyìcí]

คำตรงข้าม

[kāi shǐ]

เริ่มต้น

开始
[jié shù]

สิ้นสุด

结束

[jiǎn dān]

เรียบง่าย

简单
[fù zá]

ซับซ้อน

复杂

[zēng jiā]

เพิ่มขึ้น

增加
[jiǎn shǎo]

ลดลง

减少

[fāng biàn]

สะดวก

方便
[má fán]

ลำบาก

麻烦

[xǐng lái]

ตื่น

醒来
[shuìjiào] 

หลับ

睡觉

[bèi dòng]

ฝ่ายถูกกระทำ

被动
[zhǔ dòng]

ฝ่ายกระทำ

主动
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冫
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常见汉字偏旁部首
หมวดคำตัวอักษรจีนที่พบบ่อย

冫
两点水儿 
[liǎngdiǎnshuǐr] 

แสดงถึงสิ่งที่มีอุณหภูมิต่ำ หรือ 
สิ่งที่เกี่ยวกับน้ำ 

冫+ 水 = 冰 

冫+ 东 = 冻  

冫+ 令 = 冷 

bīng  

dòng

lěng 

น้ำแข็ง
หนาวเหน็บ
หนาว ,เย็น 

讠
言字旁儿
[Yán zì páng er] 

แสดงเกี่ยวกับคำพูด การพูดจา 

讠+ 兑 = 说 

讠+ 卖 = 读
讠+ 司 = 词 

shuō  

dú

cí

พูด
อ่าน
คำ ถ้อยคำ 

亻
单人旁二
[Dān rén páng èr] 

แสดงถึงคน และสิ่งของ การกระทำ
พฤติกรรมที่เกี่ยวกับคน

亻+ 尔 = 你 

亻+ 也 = 他 

亻+ 本 = 体 

nǐ  

tā

tǐ

คุณ 
เขา(ผู้ชาย)
ร่างกาย Ch
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氵
三点水儿
[sāndiǎnshuǐr] 

แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับแม่น้ำ น้ำ ของเหลว

氵+ 干 = 汗 

氵+ 目 = 泪  

氵+ 酉 = 酒

hàn 

lèi

jiǔ 

เหงื่อ
น้ำตา
เหล้า 

忄
竖心旁儿
[shùxīnpángr] 

แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับอารมณ์ อุปนิสัย 
ความคิด และภาวะจิตใจ 

忄+ 京 = 惊 

忄+ 艮 = 恨
忄+ 白 = 怕 

jīng 

hèn

pà

กลัว ตกใจ 
เกลียด แค้น
กลัว เกรงว่า

宀 宝盖儿
[bǎogàir] 

แสดงถึงบ้าน หรือสิ่งที่เกี่ยวกับกิจกรรมในบ้าน

宀 + 至 = 室 

宀 + 豕 = 家 

宀 + 佰 = 宿 

shì 

 jiā

sù

ห้อง แผนก 
บ้าน ครอบครัว
ค้างแรม พักแรม

广
广字旁儿
[guǎngzìpángr] 

แปลว่า กว้าง 
แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับสิ่งปลูกสร้าง

广+ 占 = 店 

广+ 由 = 庙 

广+ 郎 = 廊 

diàn  

miào

láng

ร้าน, โรงแรม
วัด อาราม ศาลเจ้า 
ระเบียง , ทางเดิน 
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辶
走之儿
[zǒuzhīr] 

แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับการเดิน ระยะทาง
หรือการกระทำของเท้า 

辶 + 井 = 进 

辶 + 元 = 远   

辶 + 斤 = 近

jìn  

yuǎn

jìn 

เดินหน้า เข้า
ไกล ห่างเหิน 
ใกล้ เกือบ สนิท 

扌
提手旁儿
[tíshǒupángr] 

แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับมือ หรือการกระทำต่างๆ
ที่ใช้มือ 

扌+ 丁 = 打
扌+ 乃 = 扔
扌+ 包 = 抱  

dǎ

rēng

bào

ตี เคาะ ต่อสู้ 
ขว้าง ปา โยน
อุ้ม หอบ 

土
提土旁儿
[títǔpángr] 

แปลว่า ดิน ที่ดิน 
แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับดิน ที่ดิน

地

场

城 

dì 

chǎng

chéng

พื้นดิน ที่ดิน
สนาม เวที 
กำแพง ตัวเมือง

艹 草字头儿
[cǎozìtóur] หมายถึง พืช โดยเฉพาะพืชจำพวกหญ้า

艹 + 化 = 花 

艹 + 早 = 草 

艹 + 余 = 茶 

huā  

cǎo

chá

ดอกไม้ 
หญ้า  
ชา ใบชา
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口
口字旁儿
[kǒuzìpángr] 

แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับปาก ภาษา หรือการกระทำ
ของปาก

口 + 土 = 吐 

口 + 土 = 吐   

天 + 口 = 吞

tǔ  

tù

tūn

คาย บ้วน 
อ้วก อาเจียน
กลืน

彳
双人旁儿
[shuāngrénpángr] 

แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับพฤติกรรมของคน
การกระทำของเท้า การเดินถนนหนทาง
ระยะทาง 

彳+ 亍 = 行
彳+ 主 = 往
彳+ 正 = 征  

xíng

wǎng

zhēng

เดิน ดำเนินการ ได้ เก่ง 
ไป ไปทาง 
เดินทางไกล เกณฑ์

饣
食字旁儿
[shízìpángr] แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับการกิน หรืออาหาร

饣+ 反 = 饭
饣+ 欠 = 饮
饣+ 包 = 饱

fàn

yǐn

bǎo

พื้นดิน ที่ดิน
ดื่ม
อิ่ม

子
子字旁儿
[zǐzìpángr] แปลว่า ลูกชาย แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับเด็ก 

孑 + 亥 = 孩 

乃 + 子 = 孕 

孑 + 小 = 孙 

hái  

yùn

sūn

เด็ก ลูก 
ตั้งครรภ์ 
หลาน(ปู่)
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女
女字旁儿
[nǚzìpángr] 

แปลว่า ผู้หญิง แซ่สกุล หรือความงาม 
ยังหมายถึงอารมณ์ที่ไม่ดี 

女 + 马 = 妈 

女 + 也 = 她   

女 + 户 = 妒

mā 

tā

dù

แม่
หล่อน เธอ
อิจฉา 

王
王字旁儿
[wángzìpángr] 

ความหมายเกี่ยวกับกษัตริย์

玩

珍

班 

wán

zhēn

bān

เล่น เที่ยว
ของล้ำค่า ของมีค่า 
ชั้นเรียน 

木
木字旁儿
[mùzìpángr ] แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับไม้

林   

树 

lín

shù

ป่า
ต้นไม้

⻊
足字旁儿
[zúzìpángr] 

เกี่ยวกับใช้เท้าเดิน 

踢

跑

距 

tī

pǎo

jù

แตะ
วิ่ง
ระยะทาง
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疒
病字旁儿
[bìngzìpángr] 

เกี่ยวกับ การเจ็บป่วย

病 

痛

bìng 

tòng

ป่วย
เจ็บ ปวด 

⺮
竹字头儿
[zhúzìtóur] 

เกี่ยวกับต้นไผ่

笔

简

筷 

bǐ

jiǎn

kuài

ปากกา
ง่าย
ตะเกียบ

日 [rì ] แสดงถึงวัน, ดวงอาทิตย์, เวลา

时   

晴 

shí

qíng

เวลา
สดใส

灬
四点儿
[sìdiǎnr] 

ความหมายเกี่ยวกับไฟ

热

煮

煎 

rè

zhǔ

jiān

ร้อน
ต้ม
ทอด
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又
又字旁二
[Yòu zì páng èr] 

แปลว่า อีก อีกด้วย แถมยัง 
แสดงถึงสิ่งของ หรือการกระทำที่เกี่ยวกับมือ

又 + 寸 = 对
𠂇 + 又 = 友
又 + 隹 = 难

duì

yǒu

nán

ปฏิบัติต่อ ตรงข้ามกัน
เพื่อน เป็นมิตร
ยาก ลำบาก

阝
左耳刀儿
[Zuǒ ěr dāo er] 

แสดงถึงสิ่งเกี่ยวกับภูเขา หรือชื่อสถานที่
แต่ปัจจุบันได้เลือนหายไปบ้างแล้ว 

阝+ 人 = 队
阝+ 日 = 阳
阝+ 咅 = 陪

duì

yáng

péi

แถว ขบวน ทีม
ดวงอาทิตย์
เป็นเพื่อน

士 แปลว่า คน ทหาร เจ้าหน้าที่ 

士 + 口 = 吉
士 + 心 = 志
喜

jí 

zhì

xǐ

โชคดี มงคล 
ความปรารถนา ปณิธาน
ดีใจ มีความสุข ชอบ 

大
大字头儿
[dàzìtóur] 

แปลว่า ใหญ่
แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับคน หรือความใหญ่

太

夸 

奇

tài

kuā

qí 

อย่างยิ่ง เหลือเกิน ที่สุด
โม้ อวด ชมเชย 
แปลก ประหลาด

士字头儿
[shìzìtóur] 
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犭
反犬旁儿
[fǎnquǎngr] 

หมายถึง สุนัข หรือสัตว์ชนิดอื่นๆ 

犭+ 句 = 狗
犭+ 者 = 猪
犭+ 苗 = 猫

gǒu

zhū

māo

สุนัข
หมู
แมว  

弓
弓字旁儿
[gōngzìpángr] 

แปลว่า คันธนู
แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับคันธนู

弓 + ｜ = 引
弓 + 长 = 张
弓 + 单 = 弹

yǐn

zhāng

tán

ง้าง นำ ขยาย ก่อให้เกิด
จัดวาง ขยาย
ยิง ดีด กระโดด

纟
แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับสิ่งทอ ที่ทำมาจากผ้าไหม
เชือก ฝ้าย และหมายถึงสี ด้วย

纟+ 工 = 红
纟+ 少 = 纱
纟+ 录 = 绿

hóng

shā

lǜ

สีแดง 
เส้นดาย 
เขียว 

马
马字旁儿
[mǎzìpángr] 

แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับม้า 

马 + 奇 = 骑
马 + 川 = 驯
马 + 它 = 驼

qí 

xùn

tuó

ขี่
เชื่อง
อูฐ 

绞丝旁儿
[jiǎosīpángr] 
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夊

折文儿 [zhéwénr]
แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับการกระทำของเท้า
夊 +卜 = 处 夊 + 力 = 务 夊 + 口 = 各

chù wù gè
สถานที่ แผนก ธุระ การงาน แต่ละ ทุก ต่าง

彐

寻字头儿 [xúnzìtóur]
แสดงจำนวนขีดเท่านั้น

刂 + 彐 = 归 彐 + 寸 = 寻 彐 + 氺 = 录
guī xún lù

กลับ ส่งคืน เป็นของ หา จด บันทึก ว่าจ้าง
火

แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับไฟ
灯 烧 烛

dēng shāo zhú
โคมไฟ เผาไหม้ เทียน

礻

示字旁儿 [shìzìpángr]
แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับ เซ่นไหว้,บวงสรวง

礼 社 祖
lǐ shè zǔ

พิธี , ของขวัญ กลุ่ม , สำนักงาน , องค์กร บรรพบุรุษ
火字旁儿 [huǒ zìpángr]
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夊
折文儿 
[zhéwénr] 

แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับการกระทำของเท้า 

夊 +卜  = 处
夊 + 力 = 务
夊 + 口 = 各

chù

wù

gè 

สถานที่ แผนก 
ธุระ การงาน
แต่ละ ทุก ต่าง  

彐
寻字头儿
[xúnzìtóur] 

แสดงจำนวนขีดเท่านั้น

刂 + 彐 = 归
彐 + 寸 = 寻
彐 + 氺 = 录

guī

xún

lù

กลับ ส่งคืน เป็นของ
หา
จด บันทึก ว่าจ้าง 

火
แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับไฟ

灯

烧

烛

dēng

shāo

zhú

โคมไฟ
เผาไหม้
เทียน 

礻
示字旁儿
[shìzìpángr] 

แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับ เซ่นไหว้,บวงสรวง

礼

社

祖

lǐ

shè

zǔ

พิธี , ของขวัญ
กลุ่ม , สำนักงาน , องค์กร
บรรพบุรุษ 

火字旁儿
[huǒzìpángr] 
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钅
金字旁儿 
[jīnzìpángr] 

แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับทองหรือโลหะ

钢

钦

铃

gāng

qīn

líng

เหล็ก
เคารพ ,ชื่นชม
กระดิ่ง , กริ่ง 

禾
禾木旁儿
[hémùpángr ] 

和

秋

种

hé

qiū

zhǒng

และ , กับ
ฤดูใบไม้ร่วง
ประเภท , ชนิด 

车
แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับรถ

辆

轻

辈

liàng

qīng

bèi

คัน (ลักษณนาม)
เบา
ชั่วชีวิต , ตลอดชีวิต , รุ่น

手
手字旁儿
[shǒu zì pángr] 

แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับมือ

掌

拿

拜

zhǎng

ná

bài

กุม , ควบคุม
นำ , เอา , ถือ
ไหว้ , บูชา  

车子旁儿
[chēzi pángr] 

แสดงถึงสิ่งที่เกี่ยวกับต้นข้าว
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หลักการเขียนอักษรจีน
1.บนลงล่าง ตัวอย่างเช่น 三 sān แปลว่า สาม

2.ขีดขวางแล้วค่อยขีดตั้ง ตัวอย่างเช่น 十 shí แปลว่า สิบ

3.ตรงกลางก่อนแล้วซ้ายขวา ตัวอย่างเช่น 水 shuǐ แปลว่า น้ำ

4.ตีกรอบนอกเขียนข้างในแล้วค่อยปิด ตัวอย่างเช่น 回 huí แปลว่า กลับ

6.ซ้ายก่อนแล้วค่อยขวา  ตัวอย่างเช่น 任 rèn แปลว่า แต่งตั้ง/ ดำรงตำแหน่ง

5.ป้ายซ้ายก่อนแล้วค่อยป้ายขวา ตัวอย่างเช่น 文wén แปลว่า อักษร ภาษา
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丶) อยู่ตำแหน่ง ขวาบน ของตัวอักษร เขียนเป็นขีดสุดท้าย เช่น 我、书 (丶) อยู่
ตำแหน่ง ข้างใน ของตัวอักษร เขียนเป็นขีดสุดท้าย เช่น 瓦 、叉 (丶) อยู่ตำแหน่งล่าง
ของตัวอักษร เขียนเป็นขีดสุดท้าย เช่น 太、玉 อักษรโครงสร้าง "ซ้ายบนล้อมขวาล่าง"
ซ้ายบนล้อมรอบ กำหนดให้เขียนส่วนบนและด้านในก่อน ค่อยเขียนส่วนซ้าย และส่วนล่าง
ทีหลัง เช่น 原 、床、 医 อักษรโครงสร้าง "ขวาบนล้อมซ้ายล่าง" กำหนดให้เขียนส่วน

บน (ตรงกลาง) ก่อน ค่อยเขียนส่วนซ้าย-ล่าง แล้วก็ขวาต่อทีหลัง เช่น 画、凶

1.  หลักการเขียน (丶)  คือ เขียนเป็นขีดแรก อยู่ตำแหน่งตรงกลาง หรือด้านซ้าย

ของส่วนบนตัวอักษร

2.  (丶) อยู่ตำแหน่ง ขวาบน ของตัวอักษร เขียนเป็นขีดสุดท้าย เช่น 我、书

3.  (丶) อยู่ตำแหน่ง ข้างใน ของตัวอักษร เขียนเป็นขีดสุดท้าย เช่น 瓦 、叉

4.  (丶) อยู่ตำแหน่งล่างของตัวอักษร เขียนเป็นขีดสุดท้าย เช่น 太、玉 

5.อักษรโครงสร้าง "ซ้ายบนล้อมขวาล่าง" ซ้ายบนล้อมรอบ กำหนดให้เขียนส่วนบน

และด้านในก่อน ค่อยเขียนส่วนซ้าย และส่วนล่างทีหลัง เช่น 原 、床、 医

6.อักษรโครงสร้าง "ขวาบนล้อมซ้ายล่าง" กำหนดให้เขียนส่วนบน (ตรงกลาง) ก่อน

ค่อยเขียนส่วนซ้าย-ล่าง แล้วก็ขวาต่อทีหลัง เช่น 画、凶 

www.chineseaholic.comwww.chineseaholic.com
เรี ยนภาษาจีนพื้ นฐาน HSK + ฝึ กทำคลั งข้อสอบ เรี ยนภาษาจีนพื้ นฐาน HSK + ฝึ กทำคลั งข้อสอบ 

7.ด้านนอกก่อนค่อยด้านใน ตัวอย่างเช่น 问 wèn แปลว่า ถาม

หลักการเขียนอักษรจีน
(เพิ่มเติม)
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